3APABE U BE3OIMNMACHOCT U PbKOBOACTBO 3A MOHTAX

BAXXHO E OA T NPOYETETE U A T CINA3BATE
lMpeon wu3non3BaHeTO Ha ypeda npoyeteTe
WHCTpYKLMUTe 3a 6e3onacHocT. 3anaseTe rv 3a 6bae-
LM CripaBKu.

B Te3u MHCTpyKUUKM 1 Ha camus ype[ ca NpeacTaBeHu
BaXKHN MpeaynpexaeHns 3a 6e3onacHocTTa, KOUTO
TpAbBa Oa ce npoyeTar u Aa ce cbbrnogasaT BUHArW.
[Mpoun3BoanTenAT OTKa3Ba BCSKaKBa OTFTOBOPHOCT Npu
HecnasBaHe Ha Te3n yka3aHusi 3a 6esonacHocTTa,
BbB Bpb3Ka C Henoaxogsila ynotpeba Ha ypeada vnuv
HenpaBuIiHa HaCTPOWMKa Ha OpraHuTe 3a ynpasneHue.
N\ Muoro manku geua (0-3 roa.) Tpsibea ga croaTt
Aaneuy ot ypega. Mankute geua (3-8 roguHun) Tpsibsa
Ja CToAT Janedy OT ypeda, OCBEH ako He ca nop
NOCTOSIHEH HaAA30p OT Bb3pacTeH. To3un ypen Moxe aa
ce n3nonsea OT Aela Ha 8 roanHu 1 No-rofieMu, Kakto
N OT Nvua C OrpaHNYeHn (PU3NYeckn, CeTUBHU UIu
YMCTBEHUN Bb3MOXHOCTU UIN C HEQOCTaTbYeH OnuUT U
No3HaHMs camo aKo ca NoJ Hag30p Unv ca UM JageHu
WMHCTPYKUUK 3a yrnoTpebaTta Ha ypega no 6esonaceH
Ha4YMH 1 pa3bupar Bb3MOXHUTE onacHocTu. [euata
He TpsibBa ga cu urpaar ¢ ypega. NounctBaHeTo m
nogapbXkata oT notpebutens He Tpsbea Oda ce
n3BbpLUBa OT Aeua 6e3 Haa3op.

NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

FN BHAMAHUE: ypeobT He e npegHasHadyeH 3a
yrpaeneHune C BbHLUEH TanMep Unu oTaenHa cuctema ¢
AVCTaHLIMOHHO yrpaBneHue.

FN Tosu ypen e npegHa3HayeH 3a ynotpeba B JOMALLHM
YyCroBUsi M MNOAOOHM NPUIOXKEHUST KaToO: KyxXHM 3a
CIY>XWUTENN B Mara3vHun, odomcu 1 apyrn pabotHu cpeau;
B CTOMAaHCTBA; OT KIIMEHTU B XOTENWU, MOTENU, XOCTenu
W Apyry MecTa 3a HacTaHsiIBaHe.

N MakcumanHmat Gpoii KOMMMekT e MocoyYeH B
NPOAYKTOBUS SIACT.

I\ Bpatuukara He GvBa a ce 0CTaBs OTBOPEHa - onac-
HOCT OT oTkayBaHe. OTBOpeHaTa BpaTWyka Ha ypeda
MOXe Ja U3ObPXKU CaMO TOBapa Ha n3BageHara KOLHK-
Ua, BKIOYMTENHO cbaoBeTe. He nsnonssante BpaTtuy-
KaTa KaTo ornopa u He caante, HUTO CTbhnBanTe BbPXY
Hesl.

N NPEOYNPEXOEHUE: Muanuute npenapatv 3a
CbAOMUSANHN MaLUMHM ca CUIHO ankanHu. Te morat Aa
Ca U3KIMHYUTENHO OnacHu npv normbLaHe. Msbarsante
KOHTaKT C KOXaTa M o4uTe U OpbXKTe geuarta ganed ot
CbAOMUsANHaTa MaLlMHa, KoraTo BpaTnykaTa e OTBOpeHa.
[MpoBepsiBaniTe [anu OTAENEHVMETO 3a npernapaTr e
npasHo crieq 3aBbpLUBaHe Ha nNporpamara 3a M1eHe.
FN NPEOYNPEXOEHUE: Hoxosete u  aOpyrute
npubopu ¢ ocTpu BbpxoBe TpsibBa Oa ce NocTassT B
KOLWHMLIATa C BbPXOBETE HAZOMy UM fa ce noctaBAT
B XOpW3OHTasHa no3unumus - OnacHOCT OT MOpPS3BaHUS.
F'N Tosu ypen He e npeaHasHadeH 3a npodecvoHarnHa
ynotpeba. He wu3nonaeante ypega Ha OTKputo. He
CbXxpaHsiBanTe u3byxnueBM UNM 3ananumu BeLlecTBa
(Hanp. 6eH3nH N aepo3onu) BbB UK B BnM3ocT Ao
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ypeda - onacHOCT OT noxap. YpeabT Tpsibsa ga ce
n3non3ea CcamMo 3a MWEHE Ha [AOMAaKMHCKM CbOOBE
B CbOTBETCTBME C WHCTPyKUUMTE, OadeHM B ToBa
PBKOBOACTBO. Bogata B cbaomMusinHata mallvHa He
e nuterHa Boda. M3nonssante camo npenapar 3a
MMeHe n [obaBkM 3a M3NnakBaHe, npegHasHayYeHu
3a aBTOMaTMyHa CcbAoMusnHa MawwuHa. Korato
pobasaTe omekoTuTen 3a Boga (com), cTapTupaniTe
He3abaBHO HsIkakBa Mporpama C npasHa MaluuHa, 3a
Aa npenotepatuMTe noBpeda Ha BbTPELUHWTE 4YacTu
3apagn Koposus. CbxpaHsiBauTe MUSNHUSA npenapar,
n3nnakeaLLms npenapar 1 CornTa Ha MSICTO, He4OCTbIMHO
3a geua. Mpeamn obenyxeaHe unv NoaapbXKa Ha ypeaa
CNpeTe NOAaBaHETO Ha BOA4A KbM HErO M ro U3KIoYeTe
OT efnekTpuyeckaTa Mmpexa. M3krnoysanTe ypeaa Cbluo
B CNy4al Ha KakBaTo 1 Aa b1no Hem3npaBHOCT.
MOHTAX

I\ BopaBeHETO M MOHTaXbT Ha ypeda Tpsibsa aa ce
M3BbPLUBAT OT ABE MMM MOBEYe Nnua — CbLUEeCTByBa
OMacHOCT OT HapaHsBaHus. M3nonssante npeanasHu
PbKaBMUM 3a pa3onakoBaHETO U MOHTaXa Ha ypena
— CbLUECTBYBa OMACHOCT OT nops3BaHusa. CBbpxeTe
CbAOMMsINHATA MallMHa KbM BOAOMNOOABAHETO, KaTo
N3rnon3earte camo HOBW KOMMMEKT! mapkyyn. Ctapute
KOMMIEKTN MapKy4n He O1Ba [ja ce U3non3ear NoBTOPHO.
Bevukn mapkyyn Tpabea ga 6baat 3gpaBo dmKepaHe
3a n3bsAreaHe Ha pasxnabBaHETO MM MO BpeEME Ha
paborta. Cnasgante HOpMUTE, U30adeHn OT MecTHaTa
BOoOOCHabauTenHa komnaHus. HansraHe Ha Bogata
0,05 - 1,0 MPa. YpenbT TpabBa oa ce nNocTaBu CpeLLy
cTeHa unu aa 6bae BrpafeH B HsiKakBa KOHCTPYKLMS, 3a
JAa ce OrpaHM4M OOCTbMbT OTKbM 3agHata My CTpaHa.
3a CbOOMMSAINHN C BEHTUIMALUMOHHM OTBOPY B OCHOBATa,
Te3n OTBOpPU He TpsbBa Aa ce 3anyLuBaT OT KUMUM.

PN MOHTaXbT, BKIOYMTENHO MoAaBaHeTo Ha Boaa (ako
nma) N enekTpUYECKOTO CBbP3BaHE N PEMOHT TpsibBa Aa
Ce U3BbpPLLBAT OT KBANMULMpaH TEXHWK. He nonpassinTte
N He MNOoAMEHsNTE 4YacTu OT ypeda, ako ToBa He e
N3PUYHO NOCOYEHO B PBKOBOACTBOTO Ha MoTpebuTens.
MaseTe geuara ganey ot MACTOTO, KbAETO Ce U3BbPLLBA
MOHTaXbT. Cneq KaTo pasonakoBaTte ypeaa, npoBepeTe
Aanuv He e NOBPEAEH MO BPEME Ha TpaHCcnopTupaHeTo. B
criydaw Ha npobnemm, CBbPXKETE ce ¢ aAuCTpubyTopa nnm
Han-6rnnskma otaen 3a cnegnpogaxbeHo obcnyxsaHe.
Cnen kato ypegobT Obge MOHTUpaH, OTMagbuuTe OT
onakoBkata (mractmaca, ctuponop v ap.) Tpsibea
Ja cTodAT faned ot obcera Ha geua - Mma onacHocT
OT 3agylwaBaHe. YpeabT TpsibBa Oa € W3KMYeH OT
eneKkTpuyeckara Mpexa nNpeay N3BbpLLBaHe Ha KakBUTO
N ga Ouno MOHTaXHM OEVWHOCTU - MMa OMacHOCT OT
enekTpuyecku yaap. o Bpeme Ha MOHTaxa ce yBeperTe,
Yye ypeabT He MoBpexda 3axpaHeawmsa kaben - uva
OMacHOCT OT ernekTpuyeckun ygap. AKTuBMparite ypena
€[1Ba crnep 3aBbpLUBaHe Ha MOHTaxa.

AKO cbOooMusinHaTa Ce MOHTMpA B Kpasi Ha peavua
APYrv ypeau 1 oo Hest MMa JOCTbN OTKbM CTpaHW4HaTa



M CTeHa, 30HaTa Ha naHTUTe Tpsibea ga ce obnuuosa
CTPaHMYHO 3a U3bArBaHe Ha ONacHOCT OT HapaHSBaHUS.
Temnepatypara Ha nogaBaHaTa Boga 3aBuUCcK OT Moaena
CbAOMUSANHA MalwmHa. AKO MOCTABEHUAT MapKyd 3a
nodaBaHe nMa Mapkuposka ,25°C Max“, makcumanHara
no3BorieHa Temnepartypa Ha Bogata e 25°C. 3a BCUYKM
Apyrv Mogenu MakcumarHarta no3sosieHa TeMmneparypa
Ha Bofata e 60°C. He pexxete mapkyyuTe, a B criy4an Ha
ypeacbccuctemasasagbpxaHe HaBogara, Hernoransamre
BbB BOAaTa nractMacoBaTta KyTUsi 3a CBbp3BaHE KbM
BOOMNPOBOAHAaTa Mpexa. AKO ObIPKMHaTa Ha MapKyuuTe
He e JocTaTbyHa, CBbPXeTe Ce C MECTHUS JOCTaBUUK.
YBepeTe ce, 4e MapKyduTe 3a nogasaHe U U3nyckaHe
Ha BOda He ca nperbHaTn unu 3anyLeHu. Mpu NbpBoTO
BKIIHOYBaHE B ENCTBUE NPOBEPETE XEPMETUYHOCTTA Ha
TpbbaTa 3a nogaBaHe 1 U3TOYBaHE Ha BoAdaTta. YBepeTe
ce, Ye N YeTnpuTe Kpadeta ca ctabunHm n ce onvpar
NTBTHO Ha Noda u ako e HeobxoauMo, M perynupante,
creq KOeTo C MomoLuTa Ha HMBENWUP MpOBeEpeTe Aanu
CbAOMUSANHaTa e HMBenupaHa 6esynpeyHo.
NMPEOQYNPEXAOEHUA OTHOCHO EJIEKTPO-
3AXPAHBAHETO

Tabenkata ¢ 4aHHM € NocTaBeHa Ha pbba Ha BpaTuykarta
Ha cbaoMusinHata (BMxOa ce, Korato BpaTuykara e
OTBOpEHA).

FN Tpsabea fa e Bb3MOXHO ypeabT Aa Ce UKoY
OT 3axpaHBaHETO 4pe3 M3BaXJaHe Ha Lierncena, ako
€ [OCTbMEeH, WNM 4pe3 [AOCTbMEeH MHOrOMOMCEH
MpeBKMoYBaTeN, MOHTUPAH Cref KOHTaKTa, Kakto U
ypenbT Aa e 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C HALMOHAIHUTE
CTaH4apTy 3a enekTpuyecka 6e3onacHoCT.

N He wsnonssaite yAbLMKMTENW,  Pa3KIOHUTENM
unn agantepu. Cnen npuKOYBaHe Ha MOHTUPAHETO
ENeKTPUYECKNTE KOMMOHEHTM Beye He TpsibBa Oa ca
[OCTBMHM 3a noTpebutens. He n3nonasante ypeaa, ako
cTe ¢ MoKpw unm 6ocw kpaka. He nsnonseavire T03u ypes,
aKo 3axpaHBaWmAT My Kaben unu wencen e noBpeaeH,
aKo He paboTun NpaBWIHO MK ako € Bun NoBpeaeH Unu
N3MycKaH.

PN Axo 3axpanBawwmsT kaben e noBpeneH, Toi Tpsibea
[Ja ce CMeHM OT MPOoU3BOAUTENS, HErOB CEPBU3EH areHT
WK NnLe C aHanorMYHa ksanudmkauwms, 3a aa ce nsberHe
onacHa cuTyauusl, Hanpumep eneKkTpu4eckn yaap.

AKO noCcTaBeHUAT Liencen He e nogxogsdw, 3a Balwuwms
KOHTaKT, CBbPXETe Ce C KBanupuumpaH eneKkTpoTEXHUK.
He pgbpnante 3axpaneBawms kaben. He nortansinte
3axpaHBawms kaben unu wencen BbB Boda. [lasete
kabena ganedy oT ropeLLyn NOBbPXHOCTU.
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MOYUCTBAHE U NOAAOPBXKA

N NPEAYNPEXOEHME: MNpean wu3sBbpliBaHe
Ha KakBaTo M Aa 6uno enHOCT No noaapbXKKaTa
Ha ypeaa, ce yBepeTe, 4Ye TOW € U3KIIOYEH U He
€ CBbp3aH KbM 3axpaHBaHETO - OMACHOCT OT
enektpmyeckn ypap. Hukora He wusnonsBaunte
ypeau 3a no4YncTBaHe ¢ napa.

NU3XBBPIAHE HA ONMAKOBBYHUTE MATEPUATIN
OnakoBbyHuAT mMaTepuan € 100% rogeH 3a
peLuVKnMpaHe U e MapkupaH cb¥eC CUMBONa 3a
peuuknupaHe . PasanuyHuTe 4actu OT onakoBKaTa
TpsbBa Aa 6baaT M3XBbPrEHW MO OTFOBOPEH HAYuMH
M B Mb/IHO CbLOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHWU 3a
N3XBbPIISHETO Ha OTNagbuM.

U3XBBLPIIAHE HA EJIEKTPOYPEOU

To3n ypen e npousBedeH C marepuanu, rogHu
3a peumknupaHe unM 3a MOBTOPHO W3MNON3BaHe.
Mpy u3XxBbprsHETO My cnasBavTe MeCTHUTe
pasnopeabwn 3a wu3xBbprsHe Ha oTnagbuun. 3a
AONbIHUTENHA MHOPMAaLMSt OTHOCHO TPETUPAHETO,
OMNON30TBOPSABAHETO n pPEeUUNKIMpaHeTo Ha
AOOMaKUHCKN —enekTpoypean ce obbpHeTe KbM
KOMMNETEHTHUTE MECTHW opraHu, cnyxbarta 3a butosu
oTnagbuM UM MarasvHa, OT KbAETO CTe 3aKynumu
ypega. To3n ypea e mapkmpaH B CbOTBETCTBME C
EBponenckata pgupektnea 2012/19/EC  OTHOCHO
oTnagbuM OT  ENneKTPUYEeCcKo U ENIeKTPOHHO
obopyaeaHe (WEEE). Kato ce norpwkute
NpoaykTbT Aa Obae W3XBbPrEeH MO MNpaBuUIEH
HayuMH, Bue wWwe nomorHeTe 3a npepgoTBpaTsiBaHe
Ha Bb3MOXHUTE HeraTMBHU nocneacTeus
3a oOKonHata cpegja W 30paBeTo Ha  xopaTa.
CMMBoanEBbpxy ypeaa wnv npugpyxasawaTa ro
AOKyMeHTaLms nokasea, Ye To3n ypeq He Tpsbea aa
ce TpeTnpa kaTo GUToB 0TNaabK, a Aa 6bae npeaganeH
B CbOTBETHMS CbOMpaTeneH MyHKT, NpeaHasHayYeH
3a peuuKknMpaHe Ha enekTpuyecka M enekTpoHHa
anapartypa.

CbBETU 3A UKOHOMUA HA EHEPIUA

ECO: ToBa € craHgapTHa wMuewa nporpama,
noaxogsiia 3a noYMcTBaHe Ha HOPMasnHO 3aMbPCEHN
npnbopn 1 cbaoBe 3a XpaHeHe U Han-edeKTMBHA
Nno OTHOLIEHWE Ha KOMOWMHMPAHOTO WM3MOM3BaHe Ha
eHeprus 1 Boga 3a To3u Tvn npubopu 1 cbaoBe 3a
XpaHeHe.



PRIRUCKA ZDRAVI A BEZPECNOST, A PRUVODCE INSTALACI

JE DULEZITE JE CIST A POROZUMET JIM

PFed pouzitim spotfebice si pfectéte tyto bezpecnostni
pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouZiti.

V tomto navodu a na samotném spotiebiCi jsou
uvedena dulezita bezpecnostni upozornéni, ktera si
musite pfecist a za vSech okolnosti dodrzovat. Vyrobce
nepfijima Zadnou odpovédnost za problémy vyplyvajici
z nedodrzovani téchto pokynu, z nevhodného pouziti
spotrebice i nespravného nastaveni ovladacich prvka.
I\ Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet v bezpedné
vzdalenosti od spotiebiCe. Nejsou-li malé déti (3-8 let)
pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpeéné vzdalenosti
od spotfebiCe. Déti starSi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢&i duSevnim postizenim nebo bez
patfiénych zkuSenosti a znalosti mohou tento spotfebic
pouzivat pouze pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpecném pouziti spotfebiCe
a pokud rozuméji rizikim, ktera s pouzivanim
spotiebiCe souviseji. Déti si se spotfebicem nesméji
hrat. Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béZznou udrzbu spotfebice.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
CasovaC, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

I\ Tento spotfebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zpusobem, napfiklad: v kuchyriskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty
hotelt, motelld, penzionU a jinych ubytovaci zafizeni.
I\ Maximalni poGet sad je zobrazen na vyrobnim $titku.
I\ Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze —
riziko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze vysu-
nuty koS s nadobim. Nepokladejte na né zadné pred-
méty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.

N VAROVANI: Myci prostiedky do myéky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti maze byt zdravi velmi
nebezpeCné. Predchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycce,
jsou-li dvere oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticino prostfedku po dokonCeni kazdého myciho
programu prazdny.

N VAROVANI: NoZe a dalsi ostré nastroje je tfeba do
koSe na pribory vkladat Spickou doll nebo je pokladat
vodorovn& — riziko pofezani\ Tento spotiebi¢ neni
urcen pro profesionalni pouziti. Nepouzivejte spotfebic
ve venkovnim prostfedi. Neukladejte vybusné nebo
hoflavé latky (napf. nadoby s benzinem nebo aerosolové
spreje) uvnitf spotifebiCe nebo v jeho blizkosti — riziko
pozaru. Spotfebi€ Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouZiti.
Voda ve spotrebicineni pitna. Pouzivejte vyhradné Cistici
prostiedek a lestidlo urCené pro automatické mycky
nadobi. Po pfidani zmékcovace vody (soli) okamzité
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spustte jeden myci cyklus s prazdnou myckou, abyste
zabranili poSkozeni vnitfnich soucasti mycky korozi.
Cistici prostfedek, lestidlo a stil ukladejte mimo dosah
déti. Pfed provadénim oprav a udrzby uzavfete pfivod
vody a odpojte spotiebi€ od zdroje napajeni. Spotfebi¢
odpojte take v pripadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

I\ Stéhovani a instalaci spotfebice museji provadét
minimalné dvé osoby—nebezpecizranéni. Pfirozbalovani
a instalaci pouzivejte ochranné rukavice — nebezpeci
pofezani. MyCku pfipojte k pfivodu vody vyhradné
pomoci nové soupravy hadic. Stara souprava hadic neni
urCena k opétovnému pouziti. VSechny hadice musi byt
bezpecné pripojeny k pfivodu vody tak, aby nedo$lo
pfi provozu zafizeni K jejich odpojeni. Dodrzujte platné
pfedpisy vydané mistnim vodohospodarskym organem.
Tlak pfivadéné vody ¢ini 0,05-1,0 MPa. Spotiebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby byl
omezen pristup k jeho zadni strané. U mycCek vybavenych
ventilacnimi otvory v podstavci je tfeba dbat na to, aby
tyto otvory nebyly zakryty kobercem.

FN Instalaci, véetné pripojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevymériujte
Zadnou Cast spotfebice, pokud to neni vyslovné uvedeno
v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly
k mistu instalace. Po vybaleni spotfebiCe se ujistéte, Ze
béhem prepravy nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah
déti — nebezpeci uduseni. Pfed zahajenim instalace je
nutné spotiebi¢ odpojit od elektrické sité — nebezpeci
urazu elektrickym proudem. Béhem instalace se ujistéte,
Ze zafizeni nemUze poskodit napajeci kabel — nebezpedi
pozaru a urazu elektrickym proudem. Spotiebi¢
spoustéjte az poté, co byla instalace dokoncena.

Pokud my¢ku umistujete na konec fady a spotfebic je
z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantt, a pfedejit
tak nebezpeci skfipnuti. Teplota pfivadéné vody zavisi
na konkrétnim modelu myc¢ky. Je-li pfivodni hadice
oznacena ,25°C max‘, pak je maximalni povolena
teplota vody 25 °C. Pro vSechny ostatni modely plati,
Ze maximalni teplota je 60 °C. Je-li spotfebi¢ vybaven
systémem bezpecnostniho uzavieni pfivodu vody, hadice
neprefezavejte ani neponofujte plastovou chranicku
hadice do vody. Jsou-li hadice pfili§ kratké, obratte se na
specializovaného prodejce. PresvédCte se, ze pfivodni
ani odtokova hadice nejsou ohnuté ani zaSkrcené.
Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda jsou privodni
a vypoustéci hadice dokonale vodotésné. Dbejte na to,
aby vSechny Ctyfi nohy spotfebiCe byly stabilni a staly
na podlaze, byly nastaveny pozadovanym zpusobem
a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je mycka dokonale
vodorovna.



VYSTRAHY TYKAJICIi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy Stitek je umistény na dvitkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevfeni.

PN V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotfebic od elektricke sité vytazenim zastrcky,
pokud je zastrCka pfistupna, nebo prostfednictvim
vicepolového vypinace umisténeého pred zasuvkou.
PN Nepouzivejte  prodiuzovaci  kabely  nebo
sdruzené zasuvky. Po skoncCeni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uZivatele volné
pristupné. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud jste mokFi
nebo naboso. Tento spotfebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napajeci sitovy kabel €i zastrCka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen &i spadl.

I\ Jestlize je poskozeny pFivodni kabel, za identicky
ho smi vymeénit pouze vyrobce, servisni technik nebo
osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k urazu —riziko urazu elektrickym proudem.
Neni-li osazena zastrka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotiebiCe. Napajeci sitovy kabel ani zastréku
neponofujte do vody. PFivodni kabel se nesmi dotykat
Zadné horké plochy.

CISTENI A UDRZBA

N VAROVANI: Nez zah4jite jakoukoli Gidrzbovou
¢innost, ujistéte se, Ze je spotiebi€ vypnuty
a odpojeny od zdroje napjeni — riziko Urazu
elektrickym proudem. Spotfebi€ nikdy necistéte
parnim ¢isticim zafizenim.

OAHIOZ YTE'IAZ, KAl AZOAAEIAZ, XP'HZHZ KAl ZYNTHPHZHZ

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je
oznacen recyklacnim znakem €p Jednotlivé &asti
obalového materialu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich pfedpist tykajicich se
nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotfebiC byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouzitelnych material. Zlikvidujte
jej podle mistnich pFedpisu pro likvidaci odpadu.
Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebiCl ziskate na mistnim ufade,
ve stfedisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotfebi¢ zakoupili. Tento
spotiebi€ je oznaCen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (OEEZ). Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit
negativnim vlivim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
Symbol£na vyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

ECO: je to standardni myci cyklus, ktery je vhodny
k myti normalné znecisténého nadobi, a jedna se
0 nejucCinngjSi program z hlediska kombinované
spotieby elektfiny a vody pro tento typ nadobi.

ZHMANTIKO, AIABAXTE KAI THPEITE

AI0BAGOTE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG OONYIES YIA TNV A0PAAEI
TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TN OUOKEUN. KpaTAoTE TIG 0dnyieg
yia JEANOVTIKE avagopd.

Autéc o1 odnyieg kal n ouokeur] TTEPIAAUBAvOUV
ONUOVTIKEG TTPOEIOOTIOINCEIG OXETIKA ME TNV OOQAAEIQ,
TIG OTToiEG TTPETTEl va OIOBACETE KAl VO TNPEITE O€ KABE
TepitTwon. O KaTaokeuaoT g dev avaAauBavel Kapia
€uBUVN yia BAGBN TTOU OPEINETAI OE [N THPNON QUTWYV TWV
odnyiwv yia TNV ac@dAeia, Aoyw oKatadAANANG Xprnong
TNG OUOKEUNG A AavBaopévn pUBUIoN TwV XEIPIOTNPIWV.
I\ Kparjote 1 pikpa Traidid (0-3 £T0v) HOKPIG aTmo N
ouokeun. KparrjoTe 1a pikpd Taidid (3-8 £Twv) HoKpIa aTro
N OUOKEUN €KTOG €AV emTiTnpouvTal dIOPKWGS. H cuokeur
MTTOPEl Va XpnoiuotroinBei atrd TTaidid nAIKiag 8 £Twv Kai
Avw 1 ATOUA PE MEIWUEVEG OWUATIKES, aloBNTNPIAKES N
BIOvVoNTIKEG IKAVATNTEG 1 ME EAAEIYPN EUTTEIRIAG KAI YVWONG
TNG OUOCKEUNG, MOVo €pdoov Bpickovtal uttd €MTAPNON
A €xouv AABel 0dnyieg OXETIKA WE TNV aoPaAr] XpHon TNg
OUOKEUAG KOI KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU GUVETTAYETA.
Ta Tmaudid atrayopeveTal va Traifouv pe TN ouokeur). O
KaBapIoudG Kal N ouvTAPNON aTTd TOV XPOoTN OV TTPETTEI
Va EKTEAOUVTAI ATTO TTAIBIA XWPIG ETTITAPNON.
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ENITPENOMENH XPHZH

FN NMPOZOXH: H ouokeury 8ev TIPOOPICETaI YIOw XPAON
O€ OUVOUOOUO HE EEWTEPIKO XPOVODIAKOTTTN I LEXWPIOTO
OoUOCTNUO ATTOPOKPUOUEVOU EAEYXOU.

I\ HouokeunautriéxeloxediaoTeiyiaoikiakrxprionkabwg
KQIYIO TTAPOPOIEG XPNOEIGOTTWG: KOoudivEG XWpwV Epyaaiag
O€ KOTAOTANATA, Ypa@eia Kal GANa TTEPIBAANOVTA EpYaTiag
Aypoktiuata até TeAdTeg o€ Eevodoxeia, PoTéA, bed
& breakfast kalr GAAOUG XWPOUG KATOIKIOG.

N O péyiotog apiBude pubuioswv Béong avaypdgeTal
OTO QUANO TOU TTPOIGVTOG.

I\ H mopta dev TTPETTEI VO TTOPAUEVE! OE avolxTr) Béor -
Kivduvog va okovTayeTe. H avoixTr) TTépTa TNG CUOKEUNG
MTTOPEI VO OTNPIEEI HOVO TO BAPOG TOU POPTWHEVOU KAAQ-
Bi0U éTav gival TpaBnyHEVO TTPOG Ta £EW. MV OKOUUTTATE
QVTIKEIUEVA OTNV TTOPTA, PNV KABEOTE Kal unv oTnpieoTe
ETTAVW TNG.

I\ MPOEIAOMOIHZH: Ta amoppuTiavTIKG TTAUVTNpiou
mATWV  €ival  €EaIPETIKA OAKaAIKA. Mrtropei va  gival
€CAIPETIKA ETTIKIVOUVA €AV KOTATTOBOUV. ATTOQEUYETE TNV
ETTAQPN ME TO dépUa KAl Ta PATIO KAl QUAACTE Ta TTaidId
MOKPIA OTTd TO TTAUVTAPIO TTIATWV OTOV N TTOPTa €ival
avoixtr). Metd tnv oAokApwaon Tou KUKAou TTAUONG,



BeBaiwBeite 6T TO doOXEIO ATTOPPUTTAVTIKOU €ival AdEIO.
F'N NPOEIAOMOIHZH: Ta paxaipia Kot GAAa epyaAgiwv
ME aIXunEd akpa TTPETTEN VO TOTTOBETOUVTAI OTO KAAABAKI
ME TIG MUTEG TTPOG Ta KATW 1) va TOTTOBETOUVTAI OE OPICOVTIO
B€on - KivOUVOG va KOTTEITE.

PN Autrj n ouokeur] v TIPOOPIZETAI VIO ETTOYYEAUATIKA
Xpnon. Mnv xpnoIUOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ E€EWTEPIKO
XWPO. Mnv atroBnkeUeTe EKPNKTIKEG 1] AANEG EUPAEKTES
oucieg (TT.X. TTETPEAQIO 1} KOUTAKIO AgPOAUNATOC) Péoa
Il KOVTA 0T OUOKEUN - KivOUVOG TTUPKAYIAS. H ouokeun
TIPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITAI JOVO YIa TO TTAUGIUO OIKIAKWY
OKEUWV OUP@WVA PE TIG 0dnyieg OTO TTAPOV EYXEIPIDIO.
To vepd 01N ouokeur] dgv gival TTOCIKNO. XPNOIUOTTOIEITE
MOVO ATTOPPUTTAVTIKO Kal TTPO0BETA CETTAUPATOG TTOU
EXOUV OXeDIAOTEl Y1 éva QUTOPATO TTAUVTNPIO TTIATWV.
Ortav yepiCete 10 doxeio a@aAdTwong vepou (aAaT),
EVEPYOTTOINOTE £VaV KUKAO QUECWG UE TN OUOKUER AdEI
yla va atroQuyeTe TN OIABPWOTN TWV ECWTEPIKWV HEPWV.
ATT0BNKEUOTE TO OTTOPPUTTAVTIKO, TO AQUTTPUVTIKO Kal TO
AT pakpid otro Ta TTaidid. KAgioTte Tnv TTapoxn vepou
Kal aTTOOUVOECTE TNV TPOQOdOCia TPV KAVETE OEPPRIG
Kal ouvTripnon. ATTOOUVOEDTE ETTIONG TN OUOKEUN Kal O€
TTEPITITWOT OUOAEITOUPYIOG.

ErKATAZTAZH

I\ O xeIpiopdg Kal N eyKaTdoTaon TNG GUOKEUNS TIPETTEN
va yivovtal atrd dUo 1) TTEPICOOTEPA ATOUA - KivOUVOG
TPAUMATIOPOU. XPNOIUOTTOIEITE YAVTIO TTPOCTACIAG YIA VO
QQAIPECETE TN CUOKEUAOIA KAl VO KAVETE TNV EYKATAOTACN
- KivOUVOG KOWIUOTOG. XUVOEOTE TO TTAUVTHPIO TTIATWY
oTNV TTOPOXH VEPOU XPNOIKOTTIOIWVTAG JAVO KavoUpyIo
O€ET EUKOUTITWY OWANVWY. Ta TTaAId 0T CwARVWY dev
TTPETTEl va eTTavaypnoipoTroiouvTal. ONol oI OwARVeS
TIPETTEI VA OQIXTOUV OWOTA WOTE VO PNV aTtoouvoeBouv
KaTa Tn Aeimoupyia. ATtaiteital TAPNON TWV KAVOVIOUWV
TToU KaBopidovial atd Tov eTaipia Udpeuong. [Migon
TrTapoxnis vepou: 0,05 - 1,0 MPa. H cuokeun TTpéTTel va
TOTTOOETNBOEI KOVTPA OTOV TOIXO I} EVTOIXIOUEVN O€ ETTITTAO
TTIPOKEIUEVOU VO TTEPIOPIOTEI TTPOOBOCN OTnv  TTiocw
TTAeUPA. MNa TTAUVTHPIa TTIATWY E avoiyuaTa EEaEPICIOU
oTn BAon, Ta avoiyuaTa dev TTPETTEN va eppalovTal aTto
TO XOAI.

I\ H eykatdoTaon, oUPTTEQIAAUBAVOREVNG TNG TIAPOXIIS
VEPOU (€AV UTTAPXEI) KOI TWV NAEKTPIKWY CUVOECEWV KOl
TWV ETTIOKEUWV, TTPETTEI VA EKTEAOUVTOI OTTO ECEIDIKEUPEVO
TEXVIKO. MnV €TTIOKEUACETE KOl NV QVTIKABIOTATE Kavéva
€CAPTNUA TNG CUCKEUNG, EKTOG EAV avagEéPETal pnTé GTO
eyxepidio xpriong. Kparote 1a TTaudid Jokpid amd 1o
XWPO eykataoTaong. Metd amd Tnv ammoouoKeuaaoia
TNG OUOKEUNG, BePaiwbeite 6T dev £xel TTPOKANBET npic
O€ auTAv Katd Tn Yetagopd. Edv TTapouciaoTei KATToI0
TTPOBANMA, ETTIKOIVWVACTE PE TOV AVTITIPOOWTTO I PE
10 TANCIEoTEPO KévTpo Texvikng YTroothpiEng. Metd
TNV €yKOTAOTOOT, TO UANKG OUOKEUOOiag (TTAOOCTIKG,
QENICOA, K.ATT.) TTPETTEl va QUAGCOOVTOI POKPIG OTTO
Ta TTaIdIA - KiVOUVOg ao@uéiag. H ouokeun TTpETTEl va
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aTTOoUVOEETAI OTTO TNV TpoYodoaoia TIpIv atrd KABe
gpyacia eykaraotaong - KivOuvog nNAeKTPOTTANEiag.
Katd tnv eykatdoTaon, BeRaiwdeite 611 N ouoKeur dev
TTPOKOAEl PBOPAG 0TO KAAWSIO NAEKTPIKNG TPOPOdOTiag
- Kivduvog nAekTpoTTANgiag. EvepyoTToinoTe T CUOKEUN
MOVO e@boov OAOKANPwWOEI N eykatdoTaon.

Edv 10 TAUVTApPIO TTATWV TOTTOBETEITAI OTO TEAOG
MIOG O€IpAG OTTO OUOKEUEG KOl OUVETTWG  UTTAPXEI
TPOoBaon oTnv TIAdIV) ETTIQAVEIQ, N TIEPIOX TwV
MEVTECEDWVY TTPETTEI VO KAAUQOEI yia TNV OTTOTPOTTA
TUXOV TpauuaTIoPoU. H Beppokpacia Tou vepou £10060u
eCapTdaTal aTrd TO JOVTENO TOU TTAUVTNPIOU TTIATWY. AV O
EYKATECTNHEVOG CWAAVAGS EI0OD0U QEPEI TNV EVOEIEN «25
°C maxy, n MEYIOTN ETITPETTOPEVN BEpUOKpaaia gival 25
°C. Na 6Aa 1a GAAa povTéAQ N PEYIOTN ETTITPETTOMEVN
Beppokpacia gival 60 °C. Mnv kKOBETE TOUG CWANVEG Kal,
O€ TTEPITITWOT CUOKEUWV PE OUOTNUA BIOKOTTAG VEPOU,
MN BuBiCete oTO vEPSO TO TTAAOTIKO KOUTI TOU CWAAva
€1I0000U. Av TO MPAKOG TwV CWAAVWV OEV ETTAPKEI,
atreuBbuvBeite oTnv avTirpoowtreia. BefaiwOeite O
Ol CWAAVES TTOPOXNG KaI OTTOXETEUONG TOU veEPOU dev
eival Toakiopévol i BouAwpévolllpiv ard v TTpwTn
XPAoN, EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV CWARVWY TTAPOXNS
Kal atroxEteuong. BeBaiwbeite 61 kal Ta TEcoEPa TTOdIA
eival otaBepa kai atnpifovral ato datedo. PubuioTe 1O
OTTWG aTTaiITeiTal KAl BERAIWOEITE OTI N CUCKEUT BpioKeTAl
o€ atroAuTa opIfOvTIa BE0N (XPNOIUOTTOINOTE AAPAD!).
HAEKTPIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ

H tivakida ovOPaOoTIKWY XOPAKTNPIOTIKWY BPIOKETAI
OTn ywvia TnG TOPTAG TOU TTAUVTNPIOU TTIATWY
(paiveTal ye TNV TTOPTA AVOIXTH).

IN Mpémer va eival BuvaTh n amoouvdeon Tng
OUOKEUNGATTO TNV NAEKTPIKI TPOPODOUIA UE APAIPEDT
TOU QIG €@V N TTpia gival TTpooBAaCiun 1 uE XpPAon Tou
TTOAUTTOAIKOU BIOKOTITN TTOU £XEI EYKOTAOTAOEI TTPIV
ammé TNV TIPICa KAl N OUOKEUNR TIPETTEl va OIaBETE!
yeiwon pe Baon 1a €Bvika TTPOTUTTA OQAAEiag.

N Mn xpnoiyoTroicite TTPOEKTACEIC i TTOAUTTPILA 1
avtaTmTopeg. Metd Tnv eykatdoTtaon, Ogv TTPETTEI VO
givar duvarr) n TPOcBacn Tou XPAOoTN OTA NAEKTPIKA
eCaptiuara. Mnv xpnoIPOTIOIEITE TN OUOKEUN OTAV €i0TE
Bpeyuévog N hE yupva TTodI0. Mn XpNOIWOTIOINCETE TN
OuOoKeun €dv éxel @Bapei To NAEKTPIKG KAAWDIO A TO
@QIG, €AV OV AEITOUPYEI KOVOVIKA, €AV £XEI TIECEI i} EQV
£xel uttooTel AAAN CnuIG.

I\ Edv 1o kaAwdIio Tpo@odoaiag éxel UTTOOTE {NuId,
TIPETTEl VO QVTIKOTAOTOOEI atmd TOV KATAOKEUQOTH,
TOV QVTITTIPOOWTIO TEXVIKNG UTTOOTNPIENG 1 GAAa
KOTAPTIOWEVA ATOPA, WOTE va ATTOPEUXBOUV TUXOV
Kivduvol - Kivduvog NAeKTpoTTANEiag.

a OUOKEUEG PE evTOIXIOPEVN TTPICA, av TO BUopa dev
gival KataAAnAo yia Tnv TTpida, ETTIKOIVWVAOTE PE EVaV
e€e1dIKEUPEVO TEXVIKO. Mnv TpaBdaTte 1O NAeKTPIKO
KaAwdIO. Mn PBuBilete TO NAEKTPIKO KAAWDIO 1} TO
@IG 0TO vePO. To KaAwDdIO Oev TIPETTEl VO EPXETAI OE
ETTAQI UE CEOTEG ETTIPAVEIEG.



KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
FNMPOEIAOMOIHZH: Mpiv ommdé otroladATToTE
gpyacia ouvtipnong, BeBaiwBeite 0TI N cUuoKeEUN
gival ofnoTA Kal atroocuvdedepévn aTrod 10 SikTUO
TPpo@odoariag - Kivduvog nAekrpormAngiag. Mn
XPNOIUOTTOIEITE TTOTE ATHOKOBOAPIOTH.
AMNMOPPI¥YH TQN YAIKQN ZYZKEYAZIAX

Ta uAik@ TnG cuokeuaaiag gival 100% avakukKAWGOIPa
kal @EéPOuV To oUPBOAO TNG avakUkAwong ¥e. Ta
d1dpopa PEPN TNG OUOKEUAOIAG TTPETTEI CUVETTWG
VO QTTOPPITITOVTAI YE UTTEUBUVOTNTA Kal O€ TTARPN
OUMMOPOWON WE TOUG KAVOVIOPOUG TNG TOTTIKNAG
ONUOTIKNG apxAS 6ooV apopd TN dIGBean ATTORARTWV.
ATMOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN
H ouokeurl autrp €xe&l  KOTQOKEUQOTEN  ATTO
QVOKUKAWOIPO 1] ETTAVAXPNOIKMOTIOINCIUG  UAIKA.
ATToppiyTe OUPQWVA PE TOUG KAVOVIOUOUG TWV
TOTTIKWY  apxwv. [la  Tmepaitépw  TTANPOPOPIES
OXETIKA PE TNV emme€epyaaia, TNV avakTtnon Kal Tnv
AVOKUKAWGON TwV NAEKTPIKWY OIKIOKWY OUCKEUWV,
ETTIKOIVWVAOTE JE TIC APMODIEG TOTTIKEG QpPXEG,

TERVISHOIU JA OHUTUSE NING PAIGALDAMISE JUHEND

TNV UTTNPEECIa  OUAAOYAG  OIKIOKWY  aTTORBAATWY
N TO KaTdoTnPa oTrd OTToU ayopAoaTe QUTO TO
TTpoidV. AUTr) N OUOKEUR QEPEI oApavon oUuuewva
pe Tnv Eupwtraiki Odényia 2012/19/EE oxeTikd
ME Ta ATOBANTa HAekTpiKOU Kal HAEKTPOVIKOU
E¢omAiopou (AHHE). Egao@oaAioviag 1n owaoTh
amoppIyn autou Tou Trpoidviog, Ba Pondnoete
OTNV ammoTpoTTh) Twv Teavd PBAABEPWY CUVETTEIWV
yla 10 TrEPIBAANOV Kol TV avBpwITivn  uyeia.
To E oUpBoAo TTavw OTO TIPOIGV ] OTA GUVOBEUTIKA
Eyypa®a uttodEIKVUEI OTI AUTA N CUCKEUN OEV UTTOPET
va BewpnBei oIKIoKS aTTéppIPPa, aAAG TTPETTEl VO
TTapadideTal 010 KATAAANAO KEVTPO OUAAOYNG yia
TNV  AVOKUKAWON NAEKTPIKWY KOl  NAEKTPOVIKWV
eCapTnUATWV.

2YMBOYAEZ A EEOIKONOMHZH ENEPrEIAZ
ECO: civai o TUTKOG KUKAOG KaBapiopou vyia
KQVOVIKA Aepwuéva oKeUn Kal €ival TO TTI0 aTTod0TIKO
TTPOYPAUMA WG TTPOG TN OUVOUOOPEVN KATAVAAWON
EVEPYEIOG KAl VEPOU VIa TO OUYKEKPIMEVO TUTTO
OKEUWV.

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt 1abi. Hoidke see hilisemaks labivaatami-
seks kaeparast.
Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja keeldub
igasugusestvastutusestnende ohutusjuhiste taitmata
jatmise, seadme vale kasutamise voi juhtelementide
ebadige seadistamise tagajargede eest.
N Vaga vaikesed lapsed (0-3 aastat) ei tohi
seadet kasutada. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud
fulsiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega voi
iima kogemuste voi teadmisteta, vbivad seadet
kasutada ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse voi
neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud
ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
LUBATUD KASUTUS
FN ETTEVAATUST seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer voi
eraldi kaugjuhtimisststeem.
FN See seade on nahtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes ja teistes sarnastes
rakendustes, nagu kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade  kookides;  talumajapidamistes;
klientide poolt hotellides, motellides, hommikusdogiga
majutusasutustes ja teistes majutusettevotetes.
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I\ Masinase paigutatavate ndude maksimaalne arv
on toodud tootelehel.

I\ Ust ei tohi lahti jatta — komistamise oht. Seadme
avatud uks suudab kanda taislaaditud resti kaalu Uks-
nes siis kui see on valja tmmatud. Arge asetage ava-
tud uksele esemeid, arge istuge ega astuge sellele.
FN HOIATUS! Noudepesumasina pesuvahendid
on tugevalt aluselised. Allaneelamisel vdivad need
olla vaga ohtlikud. Valtige kokkupuudet naha ja
silmadega, samuti hoidke lapsed lahtise uksega
ndudepesumasinast eemal. Parast pesutsuklit
veenduge, et pesuvahendi konteiner on tuhi.

N HOIATUS! Noadjamuudteravaotsagasodgiriistad
tuleb korvi paigutada terava otsaga allapoole voi
asetada masinasse horisontaalselt — sisselikamisoht.
FN Seade ei ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes!
Arge hoidke plahvatus- v&i tuleohtlikke aineid (bt
bensiini- vdi aerosoolikanistreid) seadmes vdi selle
laheduses - tulekahju oht. Seadet tohib kasutada
ainult koduste s00gindude pesemiseks vastavalt
sellelejuhendile. Vesiseadmes pole joodav. Kasutage
ainult automaatndudepesumasinale mdeldud pesu-
ja loputusvahendeid. Veepehmendaja (soola)
lisamisel kaivitage tuhitsukkel, et siseosadele mitte
korrosioonikahjusid tekitada. Hoidke pesuvahendit,
loputusvahenditjasoolalastele kattesaamatus kohas.
Sulgege veevarustus ja votke juhe pistikupesast valja
vOi eemaldage seade elektrivorgust enne teenindus-
ja hooldustoid. Eemaldage seade igasuguse rikke
korral elektrivbrgust.



PAIGALDAMINE

I\ Seadet peab tdstma ja paigaldama kaks voi enam
inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et valtida
sisseldikamisohtu.  Uhendage  ndudepesumasin
veesusteemiga ainult uusi voolikukomplekte kasutades.
Vanu voolikukomplekte ei tohiks uuesti kasutada. Kaik
voolikud peavad olema korralikult fikseeritud, et valtida
nende lahtitulemist kasutamise ajal. Kinni tuleb pidada
kdigist kohaliku veevargi eeskirjadest. Veevarustuse
surve 0,05 - 1,0 MPa. Seade tuleb paigutada vastu
seina vodi integreerida modblisse, et piirata juurdepaasu
selle tagakuljele. Ndudepesumasinate puhul, millel on
pohjas ventilatsiooniavad, tuleb jalgida, et vaip avasid
ei sulgeks.

I\ Seadme paigalduse, sealjuures veevargi ihenduse
(kui vajalik), elektrithenduse ja remondi peab sooritama
kvalifitseeritud tehnik. Arge parandage ega asendage
mdnda seadme 0sa, kui seda kasutusjuhendis otseselt
ei soovitata! Hoidke lapsed paigalduspiirkonnasteemal.
Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole
transportimisel kahjustada saanud. Probleemide korral
votke Uhendust edasimidja vai lahima teenindusega.
Parast paigalduse 16ppu tuleb jaatmed (kile, vahtplast
jms) panna hoiule lastele kattesaamatusse kohta, sest
vastasel juhul tekib [dambumisoht. Enne paigaldamist
tuleb seade vooluvdrgust lahti Ghendada, et valtida
elektriloogiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib tekkida
tule- vai elektrildogioht. Aktiveerige seade alles siis, kui
paigaldamine on I6petatud.

Noudepesumasina paigaldamisel seadmete rivi 16ppu
nii, et kulgpaneel on juurdepaasetav, tuleb hingedega
piirkond vigastuste valtimiseks kinni katta. Sissevoetava
vee temperatuur soltub pesumasina mudelist. Kui
sissevotuvoolikule on margitud ,25°C Max”, siis voib
sissevOetava vee maksimumtemperatuur olla 25 °C.
Ko&igi muude mudelite puhul voib sissevoetava vee
maksimumtemperatuurolla60°C.Argeldigakevoolikuid:;
juhul kui seade on varustatud WaterStop-slisteemiga,
arge pange sissevotuvoolikut sisaldavat plastikimbrist
vette. Kui voolikud pole piisavalt pikad, vétke Uhendust
oma kohaliku edasimuujaga. Veenduge, et sisselaske-
ja aravooluvoolikud poleks voltis ega kokku surutud.
Enne seadme esmakasutamist kontrollige vee
sissevotu- ja aravooluvoolikut lekete suhtes. Veenduge,
et seadme koik neli jalga toetuvad kindlalt pérandale.
Reguleerige neid vastavalt vajadusele ja kontrollige, et
ndudepesumasin oleks rohtloodis (kasutage vesiloodi)
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ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

Nimiplaat paikneb ndudepesumasina esikuljel (nahtav,
kui uks on avatud).

I\ Seadet peab olema vdimalik vooluvdrgust lahti
uhendada kas pistikut pesast valja tdmmates, kui pistik
on juurdepaasetav, voi ligipaasetava mitmepooluselise
lUliti abil, mis on paigaldatud pistikupesast ulesvoolu.
Seade peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

I\ Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpistikupesi
ega adaptereid. Elektrilhendus ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale ligipa&setav. Arge kasutage
seadet marjana ega paljajalu. Arge kasutage seadet,
kui selle toitejuhe Vi pistik on vigane, kui see ei toota
korralikult voi kui see on kahjustatud véi maha kukkunud.
I\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, teenindus
voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude, naiteks
elektrildogiohu valtimiseks asendama.

Kui seadme pistik ei sobi teie pistikupessa, poodrduge
kvalifitseeritud tehniku poole. Arge tdmmake toitejuhet!
Arge kastke toitekaablit ega -pistikut vette! Hoidke
toitekaabel eemal tulistest pindadest!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

FN HOIATUS! Enne hooldustééde tegemist
veenduge, et seade on vélja ldlitatud ja
toitevdrgust lahti GUhendatud — elektriSoki oht.
Arge kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid.
PAKKEMATERJALIDEST VABANEMINE
Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja margistatud
taaskasutuse sumboliga . Pakendi osadest tuleb
vabaneda kohusetundlikult ja taies vastavuses
kohalike jaatmekaitlusnduetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest
materjalidest. Kdérvaldage  seade  vastavalt
kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste

majapidamisseadmete jaatmekaitluse kohta
saate tapsemat teavet kohalikust omavalitsusest,
majapidamisseadmete kogumispunktist vdi poest,

kust seadme ostsite. Seade on margistatud
vastavalt Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete (WEEE)  direktiivile 2012/19/EU.
Tagades seadme korrektse utiliseerimise,
aitate hoida ara potentsiaalseid negatiivseid
modjusid keskkonnale ja inimeste tervisele.
Sumbol seadmel vbi seadmega kaasapandud

dokumentatsioonis naitab, et seadet ei tohi kaidelda
olmejaatmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse
elektri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.
ENERGIASAASTUNIPID

ECO: see on standardne puhastustsukkel, siis sobib
see keskmiselt maardunud néude pesemiseks ning
seda tuupi ndude pesemise energia- ja veekulu
mdttes on tegemist kdige tbhusama programmiga.



VODIC ZA ZDRAVLJE, SIGURNOST | POSTAVLJANJE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj priru€nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podeSavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomodu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao Sto je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
FN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao $to su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili sli€nim smjestajnim jedinicama.

N Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloZaju:
opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja mogu
podnijeti samo tezinu napunjene izvucene koSare. Na
otvorena vrata nemojte stavljati druge predmete, ne-
mojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slucaju
gutanja. Izbjegavajte kontakt s kozom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je li pretinac za deterdzent prazan.

FN UPOZORENJE : Nozevi i ostali pribor sa Siljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s ostricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravnom poloZaju: opasnost od
porezotina.

FN Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom priru¢niku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte iskljucivo
deterdZente i dodatke za ispiranje namijenjene za
automatsku perilicu posuda. Prilikom dodavanja
omekSivaca vode (sol), jedan ciklus pokrenite odmah
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nakon praznjenja stroja kako bi se na unutarnjim
dijelovima izbjegla opasnost od korozije. Deterdzent,
sredstvo za ispiranje i sol Cuvajte izvan dohvata
djece. Iskljucite dovod vode ili iskljuCite napajanje
prije obavljanja servisiranja i odrzavanja. Uredaj
odspojite u slu¢aju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

FN Pri postavijanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomodéu novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama kako
se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se pridrzavati
propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak vode 0,05 - 1,0
MPa. uredaj se mora postaviti uza zid ili u ugradbeni
ormari¢ kako bi se ogranicio pristup straznjem dijelu.
Na perilicama posuda koje na postolju imaju otvore za
ventilaciju. otvori se ne smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, uklju¢ujuci dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektricne prikljucke te popravke smije
obavljati samo kvalificirani tehniCar. Nemojte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja, osim ako to nije
izriCito navedeno u priruniku za upotrebu. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaze s proizvoda, provjerite da tijekom
transporta nije doslo do ostecenja. U sluc¢aju problema,
kontaktirajte distributera ili najblizi servis. Nakon
postavijanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozZite van dohvata djece:
opasnost od gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora
iskljucCiti iz napajanja: opasnost od strujnog udara.
Pazite da za vrijeme postavijanja uredaj ne oStetiti
elektricni kabel: opasnost od poZzara ili strujnog udara.
Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.
Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica
omogucujuéi pristup bocnoj ploci, potrebno je pokriti
podrucje Sarki kako biste uklonili opasnost od ozljeda.
Temperatura ulazne vode ovisi o modelu perilice
posuda. Ako se na postavljenom crijevu nalazi oznaka
“‘Maks. 25 °C”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25 °C. Za sve ostale modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Crijeva
ne rezite i na uredajima opremljenima sustavom
protiv izlijevanja vode ne uranjajte plasticno kuciste
dovodnog crijeva u vodu. Ako crijeva nisu dovoljno
duga, obratite se lokalnom prodavacu. Provjerite da na
dovodnim i odvodnim crijevima nema pregiba i da nisu
priklijeStena. Prije prve upotrebe uredaja provjerite da
nema curenja na dovodnom i odvodnom crijevu vode.
Prilikom postavljanja uredaja provjerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuci ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provjerite je li
perilica posuda savrSeno poravnata.



ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna ploc€ica nalazi se na rubu vrata perilice posuda
(vidi se kad su vrata otvorena).

PN Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to uciniti pomoéu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz utiCnicu u skladu s pravilima oZi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektriCnu struju.

FN Nemojte koristiti produzne kabele, viSestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj
ne upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utikac
oSteceni, ako ne radi ispravno ili ako je ostecen lli je
pao na tlo.

P\ Ako je kabel za napajanje osteéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe slicne
kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti: opasnost od
strujnog udara.

Ako utika¢ ne odgovara vasSoj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlacCite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektricni kabel ili utika€ u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrSina.
CISCENJE | ODRZAVANJE

PN UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj iskljuéen
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja: — opasnost od strujnog udara.
Nikada ne upotrebljavajte uredaje za €iS€éenje parom

EGESZSEGVEDELMI, BIZTONSAGI

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA
Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja ®&. RazliCiti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada
ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze
reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno
lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada. Radi
podrobnijin informacija o postupanju, oporabi i
recikliranju elektricnih kucanskih aparata, obratite
se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj
kupili. Ovaj uredaj je oznaCen sukladno europskoj
direktivi 2012/19/EU o elektricnom i elektroniCkom
otpadu (WEEE). Osigurate li ispravno odlaganje
tog proizvoda, pomoci Cete u sprjeCavanju mogucih
negativnih posljedica za okoli§ i zdravlje Iljudi.
Simbol = na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznaCava da se s njim ne smije postupati kao
s kucnim otpadom, nego ga treba odnijeti na
odgovarajuce sakupljaliSte za recikliranje elektricnog
i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO (EKO): To je standardni ciklus CiS¢enja, pogodan
za CiS¢enje normalno prljavog posuda i najucinkovitiji
je program po pitanju kombinirane potro$nje energije
i vode za takvu vrstu posuda.

ES UZEMBE HELYEZESI UTMUTATO

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi bizton-
sagi Utmutatét. Orizze meg a késébbi felhasznalas ér-
dekében.

Mindenesetbentartsabe akézikonyvbenésakésziléken
talalhato fontos biztonsagi figyelmeztetéseket. A gyartd
nem vallal felelésséget a biztonsagi utasitasok figyelmen
kivil hagyasabol, a készulék nem rendeltetésszer(
hasznalatabdl vagy a készllék kezelbészerveinek
helytelen beallitasaibol ered6 karokert.

I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kozott)
kizardlag feligyelet mellett tartézkodhatnak a készulék
kdzelében. Felligyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkozé tajékoztatast kovetben és a
fennalld kockazatok megértése utan hasznalhatjak a
készuléket 8 éves vagy idésebb gyermekek, valamint
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal €lé, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6é
személyek. Ne engedije, hogy a gyermekek jatsszanak
a készllékkel. Gyermekek csak felligyelet mellett
végezhetik a készllék tisztitasat és karbantartasat.

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

TMVhby

EEENONLINE STOR

HU
RENDELTETESSZERU HASZNALAT
FN FIGYELEM! Kialakitasabol adéddéan a késziilék
mikodtetése nem lehetséges kuls6 id6zitd szerkezettel
vagy kulon taviranyitéval.
PN A késziilék haztartasi hasznalatra, illetve hasonld
felhasznalasi célra készllt, példaul: Uzletekben,
irodakban lév6é és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit €s szobat kinald és
egyéb szallashelyek vendégei szamara.
I\ A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ Abecsiptdés veszélyének elkeriilése érdekében az
ajtét ne hagyja nyitva. A nyitott ajtdé csak az edényekkel
teli, kinuzott kosar sulyat birja el. Ne helyezzen targyakat
az ajtéra, és ne uljon vagy alljon ra.
N VIGYAZAT! A mosogatdgépben  hasznalt
mosogatészerek erbsen lugos hatasuak. Lenyelve
rendkivil karosak lehetnek az egészségre. Ugyelien arra,
hogy ne keruljenek szembe és bérre, valamint tartsa tavol
a gyermekeket a mosogatogéptdl, amikor annak ajtaja
nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor ellendrizze,
hogy a mosogatdszer-adagolo rekesz Ures-e.
IN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegyukkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készllékbe, nehogy megvagja magat.
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I\ A késziiléket nem nagytizemi haszndlatra tervezték.
Ne haszndlja a készlléket klltéren. Ne tegyen a
készulékbe vagy annak kozelébe robbanasveszélyes
vagy gyulékony anyagokat (pl. benzint vagy aeroszolos
flakont), mertezek tlizet okozhatnak. Akészulék kizarolag
edények mosogatasara szolgal, ami soran kdvetni kell az
ebben az Uutmutatoban leirtakat. A készulékben talalhatd
viz nem ivoviz. Kizardlag automata mosogatogépekhez
val6 mosogatoszert és adalékanyagot hasznaljon.
Vizlagyitd (s6) hasznalata esetén azonnal futtasson le
egy ciklust Ures mosogatdgeppel a belsé alkatrészek
korrézidjanak megelbzése érdekében. Amosogatdszert,
az oblitdt és a regeneralosot gyermekektdl elzarva
tarolja. Javitasok és karbantartas végzeése elétt zarja el
a vizellatast, és valassza le a készuléket az elektromos
halézatrél. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le a
készuléket az elektromos halézatrol.

UZEMBE HELYEZES

FN A készilék mozgatasat és lzembe helyezését
a sérulések elkertlése érdekében két vagy tobb
szemely végezze. Viselien védOkesztylt a készulék
kiccomagolasa és Uzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatogepet csak Uj
tomlbkészlettel csatlakoztassa a vizvezeték-halozathoz.
Régi tomlbkészlet nem hasznalhato fel. Minden csovet
biztonsagosan rogziteni kell, megelézve a mikodés
kozbeni kilazulast. A helyi vizmlvek valamennyi
eléirasat be kell tartani. A belépd viz nyomasa 0,05-1,0
MPa. A készuléket a falhoz kell helyezni vagy be kell
épiteni ugy, hogy a hatoldala ne legyen hozzaférhetd. Az
als6 szell6zdnyilasokkal rendelkezé mosogatogepeknél
ugyelien arra, hogy a nyilasokat ne takarja el szényeg.
FN A készilék Uzembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizardlag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa és ne cserélie ki a késziulék semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mivelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznal6i kézikdnyvben. Ne engedje
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az Uzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellendrizze,
hogy a készulék sérllt-e a szallitds soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedbvel vagy a
legkdzelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés utan
a csomagoldanyagokat (mlianyag, habszivacs stb.) az
esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja,
vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek
hozza. Az aramutés elkertlése érdekében az Uzembe
helyezési miveletek el6tt huzza ki a készllék haldzati
csatlakozojat. Az aramutés elkerulése érdekében az
uzembe helyezés soran gy6z&djon meg arrol, hogy
a készulék miatt nem sérul-e a halézati tapkabel. A
készuléket csak a megfelel Uzembe helyezést kdvetben
kapcsolja be.

Ha a mosogatdgép a sor végén kap helyet ugy, hogy az
oldalfala szabadon marad, akkor a sérulés veszélyének
elkertlése érdekében a forgopantos részt burkolattal
kell ellatni. A belépd viz hdmeérséklete a mosogatogep
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tipusatdl flugg. Ha a beszerelt vizbevezeté tomién a
»25 °C max.” jelzés lathatd, a megengedett maximalis
vizhémérseklet 25 °C. Egyéb tipusoknal a megengedett
maximalis vizhémeérséklet 60 °C. Ne vagja el a hajlékony
tomlbket és — vizstop rendszerl készulék esetén — ne
engedje bele a vizbe a vizhaldézatba valé bekotéshez
szukséges mlanyag dobozt. Ha a csdvek nem elég
hosszuak, forduljon a hivatalos markakeresked6hoz.
A vizbevezetd és elvezetd toOmlGket meghajlitas-,
illetve torésmentesen kell lefektetni. Az els6 Uzembe
helyezésnél ellenérizze a vizbevezetd és a vizelvezetd
tdmlS szigetelését. Ugyelien arra, hogy mind a négy
lab stabilan alljion a padlon, és szikség esetén allitsa
be azokat. Vizmérték segitségével ellenbrizze, hogy a
mosogatogep tokéletesen vizszintesen all-e.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL KAP-
CSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatégép ajtajanak szegelyén van
(akkor lathato, amikor az ajto nyitva van).

PN Fontos, hogy a késziiléket le lehessen valasztani
az elektromos halézatrol a villasdugd kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kozé szerelt, tobbpdlusu
megszakitoval, illetve kotelez6 a készuléket a biztonsagi
eléirasoknak megfeleléen foldelni.

I\ Ne hasznaljon hosszabbitét, elosztét vagy adaptert.
Beszerelés utan az elektromos alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lennidk a felhasznald szamara.
Ne hasznalja a készuléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
nedves kézzel. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel
vagy a csatlakozédugé sérlt, illetve ha a készulék nem
miikodik megfeleléen, megsérilt vagy leejtették.

PN Ha a halézati kabel megséril, az aramiités
kockazatanak elkerllése érdekében a gyartéval, annak
szervizképvisel6jével vagy egy hasonldéan képzett
szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre kicseréltetni.
Ha a készulékre szerelt csatlakozé nem megfelel
a halozati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszereld
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A halozati
tapkabelt, illetve a villasdugét soha ne martsa vizbe. A
halozati tapkabelt ne helyezze meleg fellletek kozelébe.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS

N VIGYAZAT! Az aramiités elkeriilése érdekében
barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi mivelet el6tt
gy6z6djon meg arrol, hogy akésziléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. Soha ne hasznéljon
g6znyomassal mikodé tisztitokésziléket.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoléanyag 100%-ban ujrahasznosithato,
és el van latva az ujrahasznositas jelével . A
csomagolas egyes részeinek hulladékkezelését
felel6sségteljesen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozé helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.
A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE
Ezakészllékujrahasznosithatdvagyujrafelhasznalhatd
anyagok felhasznalasaval készult. Leselejtezéskor a
helyi hulladékelhelyezési szabalyokkal dsszhangban



EEENONLINE STOR

jarion el. Az elektromos haztartasi készulékek
kezelésére, hasznositdsara és Ujrafeldolgozasara
vonatkoz6 tovabbi informaciokért forduljon az
illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi hulladékok
begydijtését végz6 vallalathoz vagy az Uzlethez, ahol
a készuléket vasarolta. Ez a készulék az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékairdl szolo
2012/19/EU iranyelv szerinti jelolésekkel rendelkezik.
A hulladékka valt termék szabalyszeri elhelyezésével
On segit elkerlilni a kornyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezményeket.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA, E L'INSTALLAZIONE

A & terméken vagy a kisér6 dokumentumokon
talalhatd jel azt jelzi, hogy a készuléket nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni, hanem az elektromos
és elektronikai készulékeknek megfelelé gyljtdhelyen
kell leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

ECO: Ez a standard mosogatasi ciklus, atlagosan
szennyezett edények tisztitasara alkalmas, és
ez a leghatékonyabb program az energia- és
vizfogyasztast tekintve az ilyen edényekhez.

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le seguenti nor-
me di sicurezza. Conservarle per eventuali consultazioni
successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze disicurezza, daleggere erispettare
sempre. |l fabbricante declina qualsiasi responsabilita
che derivi dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni di sicurezza, da usi impropri dell'apparecchio o
da errate impostazioni dei comandi.

IN Tenere i bambini di eta inferiore a 3 anni lontani
dall'apparecchio. Senza la sorveglianza costante di un
adulto, tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore a 8 anni. L'uso di questo apparecchio da
parte dibambini di eta superiore agli 8 anni, di persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o di persone
sprovviste di esperienza e conoscenze adeguate
€ consentito solo con un'adeguata sorveglianza, o
se tali persone siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi. Vietare
ai bambini di giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate
da bambini senza la supervisione di un adulto.

USO CONSENTITO

FN ATTENZIONE: l'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un temporizzatore,
o0 attraverso un sistema di comando a distanza separato.
FN Lapparecchio & destinato all'utilizzo domestico e ad
analoghe applicazioni quali: aree di cucina per il personale
di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; agriturismi; camere
di hotel, motel, bed & breakfast e altri ambienti residenziali.
FN [l numero massimo di coperti & indicato nella scheda
del prodotto.

FN La porta non deve essere lasciata aperta, perché
in questa posizione pud creare un pericolo di inciampo.
La porta aperta pud sostenere solo il carico del cestello
estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare la porta come
base di appoggio e non sedersi né salire sulla stessa.

FN ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono essere
estremamente pericolosi. Evitare il contatto con la pelle
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e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla lavastoviglie
qguando la porta € aperta. Al termine del ciclo di lavaggio,
controllare che la vaschetta del detersivo sia vuota.

I\ ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti devono
essere caricati nel cestello con la punta verso il basso, o
devono essere disposti in posizione orizzontale per evitare
il rischio di tagli.

FN Questo apparecchio non & adatto per [uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio all'aperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure infiammabili
(ad es. taniche di benzina o bombolette spray) allinterno
o in prossimita dellapparecchio, per evitare il pericolo
di incendi. L'apparecchio deve essere usato solo per il
lavaggio di stoviglie in ambienti domestici secondo le
istruzioni del presente manuale. L'acqua nella lavastoviglie
non & potabile. Usare solo detersivi e additivi indicati
per lavastoviglie automatiche. Quando si aggiunge
'addolcitore (sale), eseguire subito un ciclo di lavaggio
ad apparecchio vuoto per evitare rischi di corrosione
alle parti interne. Conservare il detersivo, il brillantante e
il sale rigenerante fuori dalla portata dei bambini. Prima
di eseguire gli interventi di assistenza e manutenzione,
chiudere il rubinetto dellacqua e staccare I'apparecchio
dalla rete elettrica. L'apparecchio deve essere scollegato
dalla rete elettrica anche in caso di malfunzionamento.
INSTALLAZIONE

I\ Per evitare il rischio di lesioni personali, le operazioni
di movimentazione e installazione dellapparecchio
devono essere eseguite da almeno due persone. Per
le operazioni di disimballaggio e installazione utilizzare i
guanti protettivi per non procurarsi tagli. Per collegare la
lavastoviglie alla rete dellacqua, usare solo tubi nuovi.
| tubi vecchi non devono essere riutilizzati. Tutti i tubi
devono essere collegati saldamente per evitare che
si scolleghino durante il funzionamento. E necessario
adempiere alle normative dell’ente erogatore dellacqua
potabile locale. Pressione di alimentazione dellacqua:
0,05 - 1,0 MPa. L'apparecchio deve essere installato
contro una parete o all'interno di un mobile per limitare
I'accesso al suo lato posteriore. Per le lavastoviglie dotate
di aperture di ventilazione nella base, si raccomanda di
non ostruire le aperture con un tappeto.
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I\ Le operazioni di installazione, compresi gli eventuali
allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici, e gli
interventi di riparazione devono essere eseguiti da
personale qualificato. Non riparare né sostituire
alcuna parte dellapparecchio a meno che cid non sia
espressamente indicato nel manuale d’'uso. Tenere
i bambini a distanza dal Iluogo dellinstallazione.
Dopo aver disimballato 'apparecchio, controllare che
lapparecchio non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il rivenditore
o il Servizio Assistenza. A installazione completata,
conservare il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini per
evitare il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di
scosse elettriche, prima di procedere allinstallazione
scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica. Durante
linstallazione, accertarsi che 'apparecchio non possa
danneggiare il cavo di alimentazione e causare cosi
rischi di scosse elettriche. Attivare I'apparecchio solo
dopo avere completato la procedura di installazione.
Selalavastoviglie viene installata come modulo terminale
lasciando accessibile il pannello laterale, la zona delle
cerniere deve essere rivestita per evitare il rischio di
lesioni. La temperatura dell’acqua di carico dipende dal
modello di lavastoviglie. Se il tubo di carico installato
presenta la marcatura “25°C max”, la temperatura
dellacqua massima consentita € di 25°C. Per tutti
gli altri modelli, la temperatura dellacqua massima
consentita & di 60°C. Non tagliare i tubi e in presenza di
un apparecchio dotato del sistema di arresto dell’acqua
non immergere in acqua la scatola di plastica del tubo di
allacciamento. Se i flessibili non sono sufficientemente
lunghi, rivolgersi a un rivenditore specializzato locale.
Assicurarsi che i tubi di alimentazione e scarico acqua
non presentino pieghe o strozzature. Verificare la tenuta
del tubo di carico e di scarico prima della prima messa in
funzione. Controllare che i quattro piedini siano bene in
appoggio e stabili sul pavimento, se necessario regolarli,
e controllare che la lavastoviglie sia perfettamente in
piano usando una livella a bolla d’aria.

AVVERTENZE ELETTRICHE

La targhetta matricola si trova sulla porta della
lavastoviglie (visibile a porta aperta).

I\ Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa, mentre il collegamento
a terra dellapparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

PN Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Una volta terminata linstallazione, i
componentielettricinondovranno piu essere accessibili.
Non utilizzare l'apparecchio quando si & bagnati
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oppure a piedi nudi. Non accendere I'apparecchio se
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio &€ caduto o & stato danneggiato.

FN Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da
un tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo
o rischi di scosse elettriche.

Se la spina fornita in dotazione non & adatta alla
propria presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare
di tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo
di alimentazione o la spina nell’acqua. Tenere il cavo di
alimentazione lontano dalle superfici calde.

PULIZIA E MANUTENZIONE

FN ATTENZIONE: Per evitare il rischio di
folgorazione, prima di qualsiasi intervento di
manutenzione accertarsi che I'apparecchio sia
spento e scollegato dall’alimentazione elettrica.
Non usare in nessun caso pulitrici a getto di
vapore.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAG-
GIO

[l materiale di imballaggio € riciclabile al 100% ed
e contrassegnato dal simbolo del riciclaggio . Le
varie parti dell'imballaggio devono pertanto essere
smaltite responsabilmente e in stretta osservanza
delle norme stabilite dalle autorita locali.
SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto & stato fabbricato con materiale
riciclabile o riutilizzabile. Smaltire il prodotto
rispettando le normative locali in materia. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio pressoil quale il prodotto € stato
acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in
conformitaalla Direttiva Europea 2012/19/UE suirifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in
modo corretto, l'utente contribuisce a prevenire le
conseguenze negative per 'ambiente e la salute.
Il & simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio
non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta
preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
ECO: ¢ il ciclo di lavaggio standard, adatto per le
stoviglie normalmente sporche, ed € il programma
piu efficiente in termini di consumo combinato di
acqua ed energia per questo tipo di stoviglie.
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OEHCAYIIbl XKOHE AYINCI3AIK XXOHE OPHATY HCAVI1bIbl

OKblIIN WbIKKAH XXOHE ¥CTAHFAH XX©H
KypbiifFbiHbl  nanganaHbac OypblH  OCbl  Kayinciaaik
HyCKaynapblH OKbIN LWbiFbIHBI3. Onapabl Gonalakra
Kapay YLUIH cakTan KobIHbI3.

Byn Hyckaynap MeH Kypan 6aprblK yakbITTa yCTaHy
KaXKeT MaHbI3abl Kayinci3aik eckepTyrnepiH kaMTamachI3
eTedi. ©HOipwyi  OoCbl  Kayincisgik — HyckaynapbliH
ycTaHbay, Kypangbl Aypbic nanganaHbay Hemece
Gackapy napameTpriepiH AypbIC OpHaTNay HaTWXKeCiHAE
TyblHOAFa akaynblK YLUIH >xayanTbl 6onManap!.

PN Kiwkentain cebunepai (0-3 acTafbl) KypblifFbira
XakblHaatnay kepek. YHemi Gakbinay Gormaca, xac
Gananapapl (3-8 >xacTafbl) KypbiFbiFa XakplHOaTnay
Kepek. 8 )ac xaHe oAaH YIKeH kacTtarbl 6ananap MeH
Kosfary, cesy Hemece pyxaHu MyMKIHAIKTepI XeTKImMIKCi3
Hemece Taxipnbeci MeH Binimi XXeTKiniKci3 Tyrranap ochbl
Kypanapl Tek Gakpbinayga GonrFaHga, apHamrbl Kayincis
nanganaHy Hyckaynapbl OepinreHHeH >xaHe onap
OHbl TYCIHreHHeH KewiH nanganada anagbl. bananap
KypblIrFbIMEH OMHaMay kepek. bananapra Taszanay xaHe
TEXHMKarbIK KbI3MET KOPCETY KyMbICTapbIH 6aKbinaycbl3
opblHAayFa pykcat 6epMeHia.

P¥KCAT ETINIEH NAUOATAHY

PN ABAVIAHBI3: Gyn Kypbirfbl ChIPTKbI TAaNMEp HeMece
Bernek kaLlbIKTaH 6ackapy Kyparbl CUSIKTbI ChIPTKbl KOCKbILL
TETIKTIH KOMeriMeH XyMbIC iCTen anvanp!.

FN Byn KypbUiFbl  TypMbICTa K8He COfaH  yKcac
Xafjannapga navganadbinyfa apHarFaH,  Mbicarbl:
[AyKeHOepaeri, KeHcenep MeH >XyMbIC opTarapblHaarbl
Kbl3METKepriepre  apHarfaH acxaHa  aymakrapbl;
WapyalblblK  fuMaparTapbl; KOHaK  yWnnepgiH,
MOTeNbAEPAIH, LWafbiH MeMMaHxaHanapablH xxaHe backa
TYPFbIH XXannapablH KITMEeHTTEPiHIH, nanganaHybl.
N OpbiH  napameTpriepiHii  MakCUMyM  CaHbl
napakLacbiHaa KepCeTifnreH.

I\ Ecik awbIk Kyiioe kanmaybl kepek, cebebi cypiHin kety
katepi 6ap. KypbinfblHbIH, albIK eCiri TapTbin LblfapFaH
Kes[eri XXyKTenreH cepe canviafbiH faHa keTepe anagpbl.
Ecik ycTiHe 3aTTap KoMaHbI3 HEMeCE YCTIHE OTbIpMaHpbI3
He yCTiHe TypMaHbI3.

FN ECKEPTY: blabic Xyfblll Kocrianmap eTte  CinTini
6onbin keneqi. Onap XyTbinca eTe KayinTi 60Mybl MyMKIH.
Ecik awbik 6onfFaH kesge Tepi MeH Keaaepre TUKIHE XKOn
BGepmeHi3 xoHe Bananapapl biAbIC XYFbILLKA XoraTnaHbI3.
Kyy uumkni asiktanFaH COH Kocrna Kyto GeniriHiH, 60c
eKeHfjiriHe Ke3 XeTKi3iHj3.

I\ ECKEPTY: MbiwakTap MeH 6acka aaeTkip kypaniapaib!
Kap3eHKere yLuTapblH TOMEH KapaTbin HEMECE XaTKbI3birn
carny Kepek - kongpl kecy katepi 6ap.

FN Byn Kypbinifbl  KeCiNTik MakcatTa naiiganaHyra
apHanvaraH. byn KypbinfblHbl CbipTTa nanganaHbaHbI3.
KypblrfbiHbIH - iWiHOE HEMece XaHblHOA >KapblSiFbiLL
Hemece TyTaHfbIW 3atTapdbl (Mbicanbl, 6eH3MH Hemece
OYpiKKiLL caybITTap) cakrayFa 6onvangb! - pT LUbIFY KaTepi
6ap. KypbirifbiHbI OCbl HYCKaYrblKTaFbl HyCkayrapFa Carkec
TeK TYPMbICTbIK bIAbIC-asiKTbl XYY YLUIH KONgaHy Kepek.
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Kypbinfelgasbl Cy iy YLWIH Xapamcbl3. Tek aBToMarThbl
bIObIC XYFbILLKA apHarnfaH Xyfblll KOCNa MEH LUanfbILL
Kocnanapgbl faHa KongaHblHbi3. Cy XymMCapTKbILLUTbI
(Ty3) KockaH ke3ge, ilwki OenwekTepiH TOT Gacnac
YWiH 60C MalmMHaHbIH, Oip UMKIbIH Oepey OpblHOAHbI3.
TasanafbILWTbI, LA KyparbiH HeMece Ty3abl bananapabiH,
KOSMbl XETNEWUTIH Xepae cakTaHbl3. YKeHaey MeH KyTin
yCTay >KYMbICTapbIHbIH, angblHOa CyMeH >kabapiktay
KyObIpbIH XayblIn, TOK Ke3iHEH axblpaTbiHbI3. Ke3 kenreH
akayrblK 6onFaH xarganaa KypblrbiHbl aXblpaTbiHbI3.
OPHATY

PN KypbinfbiHbl eki He ofaH Kem agam Tacybl XeHe
opHaTybl Kepek - xapakaT any katepi. KopabblHaH
LUbIFAPbIM, OPHATY YLUIH KOSFan KMiHi3 - KONbIHbI3[Abl KECIr
any katepi. blabiC Xyfbill MalUWHaHBI Cy KyOblpbiHa
TeK aHa LWaHrinepaiH, KemeriveH KanfaHpls.
Ecki wnaHrinepai kanta nanmganaHyra 6Gonmangpl.
ManganaHy GapbiCbiHAA KEHeMin KeTnec yLiH 6aprbIK
lnaHrinepai MblkTan Kpicbin  GekiTy kepek. Cyra
KaTbICTbl 6apnbik epexxenep cakranybl kepek. Cy Ke3iHiH
KbiCbiMbl: 0,05 - 1,0 MlMa. KypbiifbIHbIH apTKbl XXafblHa
KOJ XKETKI3y MYMKIHAIMH LIeKTey YLWiH OHbl KabblpFara
cyney Hemece xuhasablH ilWiHe OpHanacTbIpy Kaxer.
Heriari GeniriHae xengety caHbinaynapbl 6ap bigpic
XyfblLUTapAa caHblnaynapap! Kinem xaybin kanMachbiH.
FN OpHatydbl, COHbIH illiHOE CyMeH »aboblKTaybl
(erep Gonca) eHe aneKkTp CbiMAAPbIH KarnFayapl
OiNiKTi  TeXHWK MamaH JKy3ere acblpybl Kepek.
ManpanaHylwbl HyckaynbiFbliHOA epekwe OenrineHreH
bonmaca, KypbiiFblHbIH, ewwbip 6enwleriH XeHOeMeH|3
He aybICTbipMaHbI3. KypbinFbl OpHaTbINaTbiH Xepre
Gananapgpl XakplHAaTnaHbl3. KypbirifblHbl OpaMHaH
WbIFApFaH COH, OHblH Tacmangay OGapbicbiHaA
3aKbiMOanvaraHbliHa Ke3 XEeTKi3iHi3. OHiMai opamblHaH
WblFApFaH COH, OHbIH TacbiMangay 6apbicbiHaa
3aKkbiMaaHbaFaHblHa k83 >KeTKi3iHi3. OpHaTblfaHHaH
KEMiH opaybIWTbiH, KangblKTapbiH (MnacTuk, KeoiKTi
nonuctupon T.c.c.) GananapablH  KOMbl  XETNEenTiH
Xepae cakray Kepek - TyHLbIFbIN Kany katepi. Kes
KenreH OpHaTy >XYMbICbIHbIH, angbliHaa KypbiiFbiHbI
KyaT Ke3iHEeH aXblpaTy KaXeT - ANEeKTP TOFbl COFY KaTepi.
OpHarty 6apbiCcbiHAA KYPbINFbIHbIH KyaT CbiMbIHA HyKCaH
KenTipMEWTIHAINHE Ke3 XEeTKI3iHi3 - epT LUbIfybl Hemece
ANeKTp TOfbl COFy KaTepi. KypbinfblHbl TEK OpHaTy
XKYMbICbI asKTarFaH COH, faHa iCke KOCbIHbI3.

Erep bliObIC  KyFblll  MalUMHAHbI  KypblUFbinap
KaTapblHbIH, LLETIHE, Oynip kKabblpFacbiHa KON >KETETIH
eTin opHaTcaHpI3, XapakaT anyfa xon 6epmec yLUiH
TorncacblH xaby kepek. Kipic cy Temnepatypachl blabIC
XyFblL ynriciHe GannaHbiCTbl. Erep opHaTbinFaH Kipic
wnaHrige ,25°C max” 6enrici 6onca, cygplH pykcart
eTinreH eH, yrkeH Temnepatypacbl 25°C 6onagbl.
Bapnblk Gacka ynrinep YuWiH Makcumangblk pykcat
eTinreH Temnepatypa 60°C 6onagpl. LUnaHrinepai
KEeCrneHi3 oHe Kypblnfbliap Cy TOKTaTy XyneciMeH
abgbIKranfaH 6onca, Kipic LnaHriHi KAMTUTbIH NacTUK
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KopnycTbl cyfa 6GatblpMmaHpi3. Erep wnaHrinepaid
y3blHObIFbI XKETKINIKCI3 ©6onca, Xeprinikti annepmeH
xabapnacbiHbI3. Kipic xeHe cy Liblfapy KnaHrinepiiv,
Oyrinin »>xaHe XbIPTbINbIN KanMaraHblHa KO3 XETKI3iHI3.
Ocbl KypbINfFbiHbI OipiHWI peT nanganaHbac 6ypbiH,
Cy Kipy XoHe LblFapy LUnaHrinepiHeH cy arbln
TypMaraHblH TeKCepiHi3. TepT TipeyilwiH KaxeTiHwe
peTTey apKblfbl OrapablH, OpHbIKTLI 60rbIn, eaeHre
TWIN TYPYbIH KaMTamacbl3 €eTiHi3 XoHe BaTreprnacTbiH
KOMEriMeH bIObIC >KYFbIll MalUMHAHbIH OEeHreniHiH
AYPbIC KOMbISTFaHbIH TEKCEPIHI3.

ANEKTPUKAIbIK ECKEPTYJNEP

blabic Xyfbll MalUMHA €ECIriHiH XueriHaeri gepekrep
TakTanwacol (eCik alubIniFaH Kesae KepiHesi).

PN KypbinfbiHbIH, - allacbiHa KON KETKi3y  MYMKIH
OonfaH kafgamaa, poseTkagaH Cyblpy  apKbinbl
Hemece po3eTKaaH >Xofapbl OPHATbISFaH Ken NosoCTi
KOCKbILUTBIH, KOMEriMeH On KyaT Ke3iHEeH axblpaTbina
anatblH 60nybl Kepek XoHe YNTTbIK 3NeKTp Kayincisajri
CTaHOapTTapblHa COMKEC KYPbIFbIHbI Xepre TyMbiKTay
Ka>KeT.

PN ¥zaprkbiwTapabl, GipHelle po3eTKaHbl Hemece
aganTepnepainanganaHbaHpl3. AnekTpkypamaacTapsbl
OopHaTyadaH KeuriH nanganaHyLubl KaTbiHaca anartbiHaamn
Gonybl KaxeT. AsFbiHpI3 Ccy Gornca Hemece kanaH ask
BoncaHbI3, KypbUIfblHbl NavganaHyfFa Gonvangbl.
KypbIrfbIHbIH, KyaT CbiIMbl HemMece aluacbl OyniHreH
bonca, OypbIC XyMbIC icTemece Hemece Oy3binFaH
Hemece KynaraH 6onca, oHbl nanganaHbaHbI3.

N Erep ysapTkbiluTap  3akbiMpanca,  KaTtepai
ObongbipMay MakcaTbiHOA, ©OHAIPYLi, OHbIH KbI3MET
KepPCETYLLI NepcoHarnbl Hemece coHaan BinikTi MamaHbl
COfaH YKCac y3apTKbILLMNEH anMacTbIpybl TUIC — 3EKTP
TOFbIMEH 3aKbIMAaHy kayni 6ap.

CanblHFaH awacbkl wWTencenbii po3eTkara ColnKec
kenmece, 6inikTi mamaHfa xabapnacbiHpl3. KyaTt kesi
kabeniH TapTnaHbl3. KyaT CbiMblH Hemece allaHbl
cyra matbipMmaHbi3. CbiMApbl bICTbIK GeTTepaeH aynak
YCTaHpI3.

SVEIKATOS IR SAUGOS BEI JRENGIMO VADOVAS

TA3AIJIAY XXOHE KbIBMET KOPCETY

FN ECKEPTY: Tasanay Hemece TexXHUKanbIK
KbIBMET KepceTy XYMbICTapblH XyprizepaeH
OYpbIiH KYpbINFbIHbIH eOLwWipinin, KyaT Ke3iHeH
aXblpaTbiNfaHblHA KO3 XeTKi3iHi3 ANeKTp
TOFbIMEH 3aKbiMAaHy Kayni 6ap. BymeH Tasanay
XababIfbIH elWKawaH nanaganaHb6aHbI3.

OPAM MATEPUANOAPbLIH TACTAY

Opaybiw matepuan 100% kanTa eHgeneni xxaHe on
kanTa eHaey benriciMeH TaHbanaHfaH . OpamHbIH
ap Typni 6enikTepi KOKbICTbI TacTayfa pykcaTt 6epeTiH
XeprinikTi opraH epexenepiHe TOmNbIfFbIMEH COMKeC
XKOHe ayankepLUinikneH eTki3inyi Kaxer.
NANOANAHbIbIN BONFAH TYPMbICTbIK
K¥PbIFbIJTAPObI KOKbICKA TACTAY

byn Kypbinfol kKanta eHOenveni Hemece KauvTa
KkongaHbanbl  MaTtepuangapmeH kacarFaH.  OHbl
Xeprinikti  KangblKTbl Tactay epexernepiHe Ccaunkec
TacTaHbI3. TYPMbICTbIKIMEKTP KyPbINFbInapbiHKONAaHy,
KannblHa KenTipy XoHe KaWTa navganaHyra Tancblpy
OoMbIHWA KOCbIMLWIA aknapaT any VYLWiH Ky3blpeTTi
Xeprinikti 6unik opraHbiHa, TYPMbICTbIK KanabiKTapap!
XWHAY KbI3METIHE HeMece KypbisFbl CaTbin arblHFaH
AyKeHre xabapnacbiHpl3. Byn Kypbirifbl aNeKTpriik >kaHe
AMNeKTPOHAbIK XabablKTbl Kokbicka Tactay (WEEE)
GovbiHwa 2012/19/EC Eyponanbik AvpeKkTuBacbiHa
can GenrineHreH. byn eHiMHEH AypbIC apbiny apKbirbl
KOpLUafaH opTara XeHe agjamaapAblH, AeHcaymblfbiHa
TepicacepaiH cangapbliHbiHanablH anyfakeMeKkTeCecCia.
Kypbinfblaarsl 2 Hemece OHbIMeH 6Gipre 6GepinreH
KykatTamagarbl 6enrici 6yn  KypbirfFbl  TYPMbICTbIK
KOKbIC B0nbIn ecenTenmeyi Kepek XXeHe 3MneKTphik >xaHe
9MNEeKTPOHAbIK KabablKTbl KanTa eHaeyre apHarnfaH
apHambl >XWUHay opTanblifblHa OTKi3iflyi TWIC eKeHAiriH
KepceTteai.

KYAT YHEMAEY TYPAIbl KEHECTEP

ECO: by - kanbInTbl>Kyy LMK, ON KanbINTbl Aspexene
KipnereH blOpIC-asiKTbl XKyyFa KOnawnsbl XaHe OCblHAaWn
blAbIC-asiK YLUIH 3MeKTp KyaTbl MeH cyabl bipre TyTbIHYbI
XafblHaH eH yHeMai 6argapnama 6onbin Tabbinagp!.

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie$ naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbds
saugos perspéjimai, kuriuos budtina perskaityti ir
visada laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybes,
jei néra laikomasi Siy saugos instrukcijy, prietaisas
naudojamas netinkamai arba neteisingai nustatomi
valdymo jtaisai.

FN Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3—8 mety) turi
bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visg laikg
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yra prizidrimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgalumg arba tie, kuriems triksta patirties
apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta su
tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zzaisti
priziaréti prietaiso.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

FN DEMESIO. prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisg, pvz., laikmatj, arba
atskirg nuotolinio valdymo sistema.
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N Sis
ukyje ir
parduotuviy,

prietaisas
panasiose
biury ir

skirtas naudoti namy
patalpose, pavyzdziui:
kity jstaigy darbuotojy
virtuvése;  Okiniuose pastatuose; vieSbuciuose,
moteliuose, nakvynés vietose, kur patiekiami
pusryCiai (angl. ,Bed and Breakfast), bei kitose
apgyvendinimo jstaigose.
FN DidZiausias galimas vietos nustatymy skaiGius
nurodytas gaminio duomeny lape.
I\ Dureliy negalima palikti atidarytoje padétyje, nes
kyla pavojus uzkliati. Ant atviry prietaiso dury galima
iSlaikyti tik iStraukto stalCiaus su indais svorj. Nedeéki-
te ant atviry dureliy jokiy kity daikty, ant jy neséskite ir
nestokite.
FN JSPEJIMAS Indaplovés plovikliai yra stipriai
Sarminiai. Prarijus jie gali bati itin pavojingi. Saugokites,
kad nepatekty ant odos ir j akis, ir pasirtpinkite, kad
prie atidarytos indaplovés nebuty vaiky. Pasibaigus
plovimo ciklui patikrinkite, ar ploviklio talpykloje neliko
ploviklio.
FN JSPEJIMAS Peilius ir kitus astriabriaunius jrankius
reikia sudéti j krepSelj astriu krastu j apacig arba padéti
horizontaliai — taip iSvengsite pavojaus jsipjauti.
IN Sisprietaisasnéraskirtasprofesionaliamnaudojimui.
Nenaudokite prietaiso lauke. Nelaikykite sprogiyjy ar
degiyjy medziagy (pvz., benzino ar aerozoliy) prietaiso
viduje ar $alia jo — kyla gaisro pavojus. Sj prietaisg
leidZziama naudoti tik plauti indus namuose ir laikantis
Siame vadove pateikty nurodymy. Vandens i$ prietaiso
negalima gerti. Naudokite tik automatinei indaplovei
skirtus ploviklius ir skalavimo priedus. Jei jpilate vandens
minkstiklio (druskos), vieng ciklg iSkart paleiskite
prietaisui esant tus€iam, kad apsisaugotuméte nuo
vidiniy detaliy korozijos. Ploviklj, skalavimo priemone
ir druskg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
PrieS atlikdami techninés priezidros ar valymo darbus
atjunkite vandens tiekima ir iStraukite maitinimo kisStuka.
Jei prietaisas veikia netinkamai, atjunkite jj.
IRENGIMAS
I\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau Zmoniu.
PrieSingu atveju galite susizeisti. Maveékite apsaugines
pirStines, kai iSpakuojate ir montuojate prietaisg.
PrieSingu atveju galite jsipjauti. Indaplove prijungiant prie
vandentiekio batina naudoti naujas Zarnas. Seny Zarny
naudoti pakartotinai negalima. Visos zarnelés turi bati
tinkamai prijungtos, kad neatsijungty jrenginio veikimo
metu. Reikia vadovautis vietinémis vandens nuostaty
reguliavimo tarybos reikalavimais. Tiekiamo vandens
slégis: 0,05-1,0 MPa. Prietaisg butina statyti prie sienos
arba jmontuoti j baldus, kad apsaugota jo nugarélé. Jei
indaplovés vedinimo angos jrengtos prietaiso pagrinde,
Siy angy negalima uzdengti kilimu.
I\ Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio bei
elektros tinklo darbus bei remontg turi atlikti kvalifikuotas
technikos specialistas. Prietaisg remontuoti arjo dalis keisti
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galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta naudotojo vadove.
Pasirtpinkite, kad montavimo vietoje nebity vaiky.
ISpakave prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas
transportuojant. Jei kyla problemu, kreipkités j prekybos
atstovg arba artimiausig techninés prieZitros po pardavimo
tarnyba. Jrengus prietaisg, pakuotés medziagas (plastika,
polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad nekilty uzdusimo pavojus. Prie§ vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisg batina iSjungti i$ elektros
tinklo, kad nekilty elektros Soko pavojus. Pasirlpinkite,
kad montuojant, prietaisas nepaZeisty maitinimo laido.
PrieSingu atveju gali kilti gaisro ar elektros Soko pavojus.
Prietaisg jjungti galima tik baigus jrengimo darbus.
Jeiindaplove montuojate kity prietaisy eilés gale, jos Soninis
skydelis turi bati lengvai prieinamas, o atverCiamoji dalis —
apdengta iSvengtuméte suzeidimy pavojaus. |leidziamo
vandens temperatira priklauso nuo indaplovés modelio.
Jei ant prijungtos vandens jleidimo Zaros nurodyta ,25°C
Max", didZiausia leistina vandens temperattra negali virSyti
25 °C. Visuose kituose modeliuose didZiausia leistina
vandens temperatira negali virSyti 60 °C. Nekarpykite
Zarny, tuo atveju, jei prietaisai montuojami j vandens
tiekimo uzdarymo sistema, nenardinkite plastikinio korpuso
su tiekimo Zarna j vanden;j. Jei Zarneliy ilgio nepakanka,
kreipkités j vietinj pardaveéjg. Uztikrinkite, kad tiekimo ir
iSleidimo zarnos buty neprispaustos ir nesulankstytos.
Prie§ naudodami prietaisg pirmg kartg, patikrinkite
vandens tiekimo ir iSleidimo Zarnas, ar néra nuotékio.
Jsitikinkite, kad visos keturios kojelés tvirtai remiasi j grindis
(jei ne, sureguliuokite jas), o tada patikrinkite, ar indaplove
pastatyta lygiai (naudokités gulsciuku).

SU ELEKTRA SUSIJE |SPEJIMAI

Duomeny plokstelé yra ant indaplovés dureliy krasto
(matoma atidarius dureles).

FN Turi biti galima atjungti prietaisg nuo elektros
tinklo iStraukiant kiStukg arba naudojant pries elektros
lizdg jrengta daugiapolj jungiklj. Be to, prietaisas turi
bati jZemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

I\ Nenaudokite ilginamujy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi bdti nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jusy kiinas yra drégnas arba
esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei paZeistas jo
maitinimo laidas arba kiStukas, jei prietaisas veikia
netinkamai arba jei jis yra pazeistas ar buvo numestas.
FN Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu padiu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés prieziuros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros Soko pavojaus.

Jei prietaiso maitinimo laido kiStukas nesutampa su
jusy namuose jrengtu kiStukiniu lizdu, kreipkités |
kvalifikuotg technikg. Netempkite prietaiso maitinimo
laido. Elektros laido ir kiStuko nenardinkite j vanden;.
Laidg laikykite atokiai nuo karsty pavirsiy.



EEENONLINE STOR

VALYMAS IR PRIEZIURA

FN |SPEJIMAS Prie$ atlikdami bet kokius techninés
prieziros darbus, prietaisg iS elektros tinklo
iSjunkite, kad nekilty elektros smuigio pavojus.
Niekada nenaudokite valymo garais jrangos.
PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir
pazymetos perdirbimo simboliu ¥o. Todél jvairias
pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai
ir grieztai laikantis vietos institucijy taisykliy,
reglamentuojanciy atlieky tvarkyma.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas
arba pakartotinai naudojamas medziagas. Prietaisg
iSmeskite paisydami vietos atlieky iSmetimo
reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie
buitiniy elektriniy prietaisy apdorojimg, utilizavimg

VESELIBAS UN DROSIBAS UN MONTAZAS INSTRUKCIJA

ir perdirbimg kreipkités | jgaliotg vietos institucija,
buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve,
kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas
pagal Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektros
ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus.
Tinkamai utilizuodami §j gaminj apsaugosite
aplinkg ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.
Ant = prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis
simbolis nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis SiuksSlemis. Jj reikia
atiduoti j atitinkamg surinkimo skyriy, kad elektros ir
elektronikos jranga buty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

ECO (EKO): tai standartinis plovimo ciklas, tinkamas
normaliai suteptiems stalo indams, kuris yra
tinkamiausia programa norint sumazinti energijos ir
vandens sgnaudas.

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus turpma-
kam uzzinam.

Sie noradijumi un patiierice sniedz svarigus drosibas
bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmér jaievero.
Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
raduSies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas dél.

I\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas dro$a
attdluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas dro$a attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinasanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices
tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

ATLAUTA LIETOSANA

FN UZMANIBU ierici nav paredzéts darbinat ar argju
slédza ierici, ka taimeri vai atseviSku talvadibas sistému.
FN So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zona
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un citas
lidziga tipa apmesSanas vietas.

I\ Maksimalais vietas iestatjumu skaits noradits
izstradajuma apraksta.

I\ Durvis nedrikst atstat atvértaja stavokli - apgasanas
risks. Valgjas ierices durtinas var noturét piekrauta sta-
tiva svaru tikai tad, ja tas ir izvilkts ara. Uz valéjam dur-
tindm nenovietojiet priekSmetus, nesédiet un nestaviet
uz tam.
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FN BRIDINAJUMS: Trauku mazgdjamas masinas
mazgasanas [idzekli ir loti sarmaini. Tie var bat Tpasi
bistami, ja tiek norfti. Izvairieties no saskarsmes ar adu un
acim un nelaujiet bérniem but tuvuma, ja ierices durvis ir
atvertas. Parliecinieties, vai péc pilnd mazgasanas cikla
mazgasanas [idzekla nodalijums ir tukss.

I\ BRIDINAJUMS: NaZus un citus instrumentus ar
spiciem galiem ievietojiet groza, vérSot galus uz leju,
vai novietojiet horizontali - pastav risks sagriezties.
FN Si ierice nav paredzéta profesiondlai lietosanai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam. Neuzglabajiet iericé
spragstoSas vai uzliesmojoSas vielas (pieméram,
benzinu vai aerosola baloninus) un nenovietojiet
tas ierices tuvuma - pastav aizdegSanas risks. lerici
paredzéts izmantot tikai majas trauku mazgasanai
saskana ar Sis pamacibas instrukcijam. lericé esosais
ddens nav dzerams. Lietojiet tikai tadus mazgasSanas
un skaloSanas [idzeklus, kas paredzéeti automatiskai
trauku mazgadjamai maSinai. Pievienojot Udens
mikstinataju (sali), nekaveéjoties palaidiet vienu ciklu, kad
masina ir tukSa, lai izvairitos no iekSgjo detalu korozijas
bojajumiem. MazgaSanas lidzekli, skaloSanas [idzekli
un sali glabajiet bérniem nepieejama vieta. Pirms ierices
tinSanas vai apkopes atslédziet to no Gdens padeves,
elektrotikla vai atvienojiet elektribas padevi. Atvienojiet
ierici, ja radusies klidaina nostrade.

MONTAZA

IN lerices parvietoSana un uzstadiSana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu risks.
Izmantojiet aizsargcimdus, veicot visus izsainoSanas
un uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.
Savienojiet trauku mazgajamo masinu ar tdens
padevi, izmantojot tikai jauno caurulu komplektus.
Vecas caurules nevajadzétu izmantot atkartoti.
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Visam Slateném ir jabat droSi nostiprinatam, lai tas
darbibas laika nek|Utu valigas. Jaievéro visi vieté&jie
ddensapgades noteikumi. Udens padeves spiediens:
0,05-1,0 MPa. lerici novieto pret sienu vai iemonté
meébelés ta, lai ierobezotu piekluvi no aizmugures.
Paklajs nedrikst nosprostot trauku mazgajamas
masinas ventilacijas atveres, kas iestradatas tas
pamatne.

N Montazu, taja skaitd Gdens sistémas (ja tada
ir) un elektrosavienojumu uzstadiSanu, un remontu
drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet
un nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tieSi
noradits lietotdja rokasgramata. Nelaujiet bérniem
atrasties ierices montazas vietas tuvuma. Péc ierices
izsainoSanas parliecinieties, vai parvadasanas
laika ta nav bojata. Problemu gadijuma sazinieties
ar izplatitaju vai tuvako pécpardoSanas servisu.
Péc ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c.)
bérniem nepieejama vietd — pastav nosmakSanas
risks. Pirms ierices uzstadiSanas tai jabut atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
baroSanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad montaza
ir pabeigta.

Ja, uzstadot trauku mazgajamo masinu ieri€u rindas
gala, ir pieejams sanu panelis, ar engém aprikota
puse ir janosedz, lai novéerstu saspieSanas risku.
levades Udens temperatira atkariga no trauku
mazgajamas masinas modela. Ja uz ieplides
caurules noradits ,25°C maks.”, maksimala
pielaujama udens temperatura ir 25°C. Citiem
modeliem maksimala pielaujama tdens temperatira
ir 60°C. Negrieziet caurules un, ja ierice ir aprikota
ar Odens apturéSanas sistému, nemérciet tGdent
plastmasas apvalku, kura atrodas ieplides caurule.
Ja Slatenes nav pietiekami garas, sazinieties ar
vietéjo izplatitaju. Parliecinieties, ka ieplides un
izplides caurules ir bez cilpam un nav saspiestas.
Pirms lietojat ierici pirmo reizi, parbaudiet, vai
udens ieplides un izplides caurulei nav noplides.
Veicot ierices montazu, parliecinieties, vai visas
Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar gridu,
nepiecieSamibas gadijuma piereguléjiet tads un ar
fmenradi parbaudiet trauku mazgajamas masinas
[Tmenojumu.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

Datu plaksne atrodas uz trauku mazgajamas
masinas durvim (redzama, atverot durvis).

FN Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atslédzot vai ar divpolu slédzi,
kas uzstadits pirms kontaktligzdas, ka ar1 iericei
jabut sazemétai atbilstoSi valsts elektriskas droSibas
standartiem.
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I\ Neizmantojiet pagarinatajus, vairdkspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Pé&c ierices
uzstadiSanas tas elektriskas sisttmas detalas
nedrikst but pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So ierici,
ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdak3a, ja ta
nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi nomesta.
FN Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai Iidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairttos no bistamibas — stravas trieciena riska.

Ja ierices kontaktdakSa neder rozeté, sazinieties
ar kvalificetu specialistu. Nevelciet aiz ierices
elektroapgades kabela. Neiegremdégjiet stravas
kabeli un kontaktdakSu tdeni. Nenovietojiet stravas
kabeli uz karstas virsmas.

TIRISANA UN APKOPE

N BRIDINAJUMS: Parliecinieties, ka pirms
apkopes darbibu veikSanas ierice ir izslégta un
atvienota no stravas padeves — pastav stravas
trieciena risks. Nekad nelietojiet tvaika tirisanas
iekartu.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100% parstradajams un
tiek apziméts ar otrreizéjas parstrades simbolu o
Tadél dazadas iepakojuma dalas jautilizeé atbildigi un
saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA
Stierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utiliz&jiet to saskana ar
vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas
iericu apstradi, atjaunoSanu un parstradi varat
ieglt vietéja kompetentaja iestade, pie atkritumu
savakSanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. ST ierice ir markéta saskana
ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). NodroS$inot
Sis ierices pareizu utilizaciju, varat novéerst iesp&jamo
negativo vides un cilvéka veselibas apdraudéjumu.
Simbols £ uz izstradadjuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka So ierici
nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir
janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savakSanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

ECO: tas ir standarta mazgasSanas cikls, tas ir
piemérots méreni netirajiem galda piederumiemunta
ir vispiemérotaka programma kombinétas energijas
un tudens patérina zina Sim galda piederumu tipam.



INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA | INSTALACJI

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia nalezy
uwaznie przeczytaC ponizsze instrukcje bezpieczen-
stwa. Przechowywaé w podrecznym miejscu w celu ko-
rzystania w przysziosci.

Zawierajg one wazne informacje  dotyczgce
bezpieczenstwa, z ktdérymi nalezy sie zapoznac i ktore
nalezy Scisle przestrzegac. Producent nie ponosi zadne;
odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania
instrukciji bezpieczenstwa, nieodpowiedniego
wykorzystywania urzgdzenia lub nieprawidtowych
ustawien elementow sterowania.

I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac w poblizu
urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny przebywac
w poblizu urzadzenia bez statego nadzoru. Dzieci w
wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy mogg korzysta¢
z urzadzenia wylgcznie pod nadzorem Ilub przy
odpowiednich instrukcjach dotyczgcych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i pod warunkiem, ze rozumiejg
zagrozenia zwigzane z obstugg urzadzenia. Dzieci nie
mogg bawic sie tym urzgdzeniem. Dzieci nie mogg bez
nadzoru czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia.
DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub odrebnego
systemu zdalnego sterowania.

FN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych
srodowiskach  roboczych; budynki gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci)
i inne pomieszczenia mieszkalne.

I\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ryzyko
potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg utrzymac
wytgcznie ciezar wysunietego kosza wraz z naczyniami.
Nie nalezy opierac sie o drzwiczki urzadzenia, siadac na
nich ani na nie wchodzi¢, jak réwniez opierac o nie in-
nych przedmiotow.

I\ OSTRZEZENIE: Detergentyuzywanewzmywarkach
sg srodkami silnie zasadowymi. Mogg spowodowac
znaczne zagrozenie dla zdrowia i zycia w przypadku ich
potkniecia. Unikac¢ kontaktu ze skorg i oczami, i uwazac,
aby dzieci pozostawaty z dala od zmywarki, gdy jej
drzwiczki sg otwarte. Po zakonczeniu kazdego cyklu
zmywania nalezy sprawdzi¢, czy dozownik detergentu
jest pusty.

FN OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wktadaé do kosza
ostrzami skierowanymi w dét lub ukfada¢ je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzadzenia nie nalezy uzywaC na
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zewnatrz. Wewnatrz urzadzenia ani w jego sgsiedztwie
nie nalezy przechowywac substancji wybuchowych ani
tatwopalnych (np. benzyny, pojemnikdw aerozolowych)
— ryzyko pozaru. Urzgdzenie nalezy uzywac wytgcznie
do mycia naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym
podreczniku. Woda wewnatrz urzgdzenia jest niezdatna
do picia. Stosowa¢ tylko te detergenty i sSrodki
nabtyszczajgce, ktdre sg przeznaczone do stosowania
w zmywarkach automatycznych. Bezposrednio po
dodaniu zmiekczacza wody (soli), nalezy uruchomic¢
cykl zmywania z pustg komorg zmywarki — pomoze to
zapobiec korozji jej wewnetrznych czesci. Detergent,
ptyn nablyszczajgcy oraz sol regenerujgcg nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych lub
konserwacyjnych, nalezy odcig¢ doptyw wody i odtgczy¢
urzadzenie od sieci zasilania. Podobnie nalezy postgpi¢
w przypadku jakiejkolwiek awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

N Urzadzenie musi byé przytzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazeh. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywac¢ rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia.
Podigczy¢ zmywarke do instalacji wodnej, stosujac
wylgcznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywac
starych zestawow wezy. Wszystkie weze muszg byé
solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty sie podczas
pracy zmywarki. Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych
lokalnych przepiséw przedsiebiorstwa wodociggowego.
Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa.
Urzadzenie nalezy umiesci¢ pod $ciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jesli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie, to
otwory te nie mogag by¢ zastoniete dywanem.

FN Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodnej
(jesliwystepuje) i zasilania oraz wszelkie naprawy muszg
by¢wykonywane przez wykwalifikowanego technika. Nie
naprawia¢ ani nie wymienia¢ zadnej czesci urzgdzenia,
jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukcji obstugi.
Nie nalezy pozwala¢ dzieciom zbliza¢ sie do miejsca
instalacji. Porozpakowaniu urzgdzenianalezy sprawdzic,
czy nie ulegto ono uszkodzeniu podczas transportu.
W przypadku problemow nalezy skontaktowaé sie z
najblizszym serwisem technicznym. Po wykonaniu
instalacji nalezy przechowywac¢ odpady z opakowania
(plastik, elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem
dzieci — ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzgdzenie
nalezy odtgczy¢ od zasilania elektrycznego — ryzyko
porazenia prgdem. Podczas instalacji upewni¢ sie,
czy urzadzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu
zasilajgcego — ryzyko porazenia. Urzadzenie mozna
wigczy¢ dopiero po zakonczeniu procedury instalacii.
W przypadku instalacji urzgdzenia na koncu szeregu
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urzadzen, gdy odstonieta jest jego boczna Sciana, aby
unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy zakry¢ od tej strony
obszar zawiaséw. Temperatura doptywajgcej wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesli na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcinaé wezy. Jezeli urzgdzenie
posiada system Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie
plastikowej obudowy zaworu na wezu doptywowym.
Jesli weze nie sg wystarczajgco dtugie, nalezy zwrdcic
sie do sprzedawcy. Upewni¢ sie, czy wgz doptywowy
i wgz spustowy nie sg zagiete ani Scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
instalacji nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie spoczywa
stabilnie na podtodze, na wszystkich czterech nézkach
i sprawdzi¢ za pomocg poziomicy, czy jest doktadnie
wypoziomowane.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODELACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczka znamionowa znajduje sie na krawedzi drzwiczek
kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).

FN Musi istnie¢ mozliwo$é odigczenia urzadzenia od
zrodta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli wtyczka jest
dostepna), lubza pomoca przetacznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda zasilania.
Urzgdzenie musi by¢é réwniez uziemione zgodnie
z obowigzujgcymi normami krajowymi.

Nie stosowaC przediuzaczy, rozdzielaczy ani
przejscidwek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotow elektrycznych
urzgdzenia. Nie nalezy obstugiwac urzadzenia boso lub
gdy jest sie mokrym. Nie uruchamia¢ urzgdzenia, jesli
kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie dziata ono
prawidtowo lub zostato uszkodzone bgdz upuszczone.
FN Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, ze
wzgledow bezpieczenstwa jego wymiane na identyczny
nalezy zleci¢ przedstawicielowi producenta, serwisowi
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie — ryzyko
porazenia pradem.

W przypadku urzgdzeh wyposazonych we wtyczke,
ktora nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac sie z

GHID PRIVIND SANATATEA, SIGURANTA SI INSTALAREA

wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie ciggna¢ za
przewod zasilania. Nie zanurzac¢ przewodu zasilajgcego
ani wtyczki w wodzie. Przewdd zasilajgcy nalezy trzymaé
z dala od nagrzanych powierzchni.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

N OSTRZEZENIE : Przed przystapieniem do
czynnosci konserwacyjnych nalezy sprawdzié,
czy urzadzenie zostalo wytaczone i odigczone
od zrodia zasilania — ryzyko porazenia pradem.
Nigdy nie stosowa¢€ urzadzen czyszczacych para
UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w
100% nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony
symbolem €. Nalezy w odpowiedzialny sposéb
pozbywac sie czesci opakowania, przestrzegajgc
lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji odpaddw.
UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzgdzenie zostato wykonane =z materiatow
nadajgcych sie do recyklingu. Urzgadzenie nalezy
utylizowa¢ zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczgcymi gospodarki odpadami. Aby uzyskaé
wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania
oraz recyklingu urzgdzen AGD, nalezy skontaktowaé
sie z odpowiednim lokalnym urzedem, punktem
skupu ztomu AGD lub sklepem, w ktérym zakupiono
urzgdzenie. To urzgdzenie zostato oznaczone
jako zgodne z Dyrektywa Europejskg 2012/19/
WE (WEEE) o zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym. Wtasciwa utylizacja urzgdzenia
pomoze zapobiec ewentualnym negatywnym
skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.
Symbol Z na urzadzeniu lub w dotgczonej do
niego dokumentacji oznacza, ze urzgdzenia nie
wolno traktowac¢ jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekazaC do punktu zajmujgcego sie
utylizacjg i recyklingiem urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

ECO: standardowy cykl zmywania, odpowiedni do
mycia normalnie zabrudzonej zastawy stotowej i
najbardziej wydajny pod katem zuzycia wody i energii
przy zmywaniu tego rodzaju zastawy.

IMPORTANT: TREBUIE CITITE SI RESPECTATE
lnainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le putea
consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor instructiuni de
siguranta, pentru utilizarea necorespunzatoare a aparatului
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sau pentru setarea incorecta a butoanelor de comanda.

N Nu lasati aparatul la indeméana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indeméana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta si nteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa
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se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheat.
UTILIZAREA PERMISA

FN\ ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la distanta
separat.

FN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte spatii
de lucru; in ferme; de catre clientji din hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast’ si alte spatii
rezidentjale.

PN Numérul maxim de seturi de vase este specificat pe
fisa tehnica a produsului.

I\ Usa nu trebuie lasaté in pozitie deschisa - risc de im-
piedicare. Uga deschisa a aparatului poate sustine doar
greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu rezemati
obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati pe aceasta.
PN AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de spélat
vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem de nocivi
daca sunt ingerati. Evitati contactul cu pielea si ochii i
nu permiteti accesul copiilor Idnga masina de spalat vase
cand usa este deschisa. Verificati daca compartimentul
pentru detergent este gol dupa finalizarea ciclului de
spalare.

N AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile cu
varfuri ascutjte trebuie sa fie introduse in cos cu varfurile
orientate in jos sau asezate in pozitie orizontala - risc de
taiere.

N Acest aparat nu este destinat utilizari in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu depozitati
substante explozive sau inflamabile (de ex. benzina
sau doze de aerosoli) in interiorul sau in apropierea
aparatului - risc de incendiu. Aparatul trebuie sa fie utilizat
numai pentru spalarea veselei, conform instructiunilor
din acest manual. Apa din aparat nu este potabila.
Utilizati doar detergenti si aditivi de clatire speciali
pentru magini de spalat vase. Cand adaugati un produs
de dedurizare a apei (saruri), rulati imediat un ciclu cu
masgina goala, pentru a evita deteriorarea prin coroziune
a componentelor interioare. Pastrati detergentul, agentul
de clatire si sarurile intr-un loc sigur care sa nu fie la
indemana copiilor. inchideti reteaua de alimentare cu
apa si decuplati sau deconectati sursa de alimentare
inainte de a efectua operatii de servisare si intretinere.
Deconectatj aparatul in cazul producerii oricaror tipuri de
defectiuni.

INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie s& fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat vase
la reteaua de alimentare cu apa folosind numai seturi noi
de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu trebuie sa fie
reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa fie prinse fix, astfel
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incat sa nu se desprinda in timpul functionarii. Toate
reglementarile emise de compania locala de furnizare a
apei trebuie sa fie respectate. Presiunea de alimentare
a apei 0,05 - 1,0 MPa. Aparatul trebuie amplasat langa
perete sau trebuie incastrat in mobila pentru a limita
accesul la partea din spate a acestuia. Pentru masinile
de spalat vase prevazute cu orificii de ventilare la baza,
deschiderile nu trebuie sa fie obstructionate de covor.
FN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si reparatjile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu Tnlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat ihn mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat in timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat aparatul,
deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.)
nu trebuie lasate la indemana copiilor - risc de asfixiere.
Tnainte de orice operatie de instalare, aparatul trebuie s
fie deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. Tn timpul instalarii, aveti
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la capatul
unui sir de aparate electrocasnice, peretele lateral
devenind astfel accesibil, zona balamalelor trebuie
sa fie acoperita pentru a se evita pericolul de ranire.
Temperatura apei alimentate depinde de modelul maginii
de spalat. Daca pe furtunul de alimentare instalat este
marcata specificatia ,25°C Max”, temperatura maxima
admisa a apei este de 25 °C. Pentru toate celelalte
modele, temperatura maxima admisa este de 60 °C. Nu
taiati furtunurile si, in cazul unui aparat dotat cu sistem
de oprire a apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a
tubului de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient
de lungi, adresatj-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crapéaturi. Tnainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruse sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca masina de spalat vase este perfect
orizontala, folosind o nivela cu bula de aer.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA

CU ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea usii
maginii de spalat vase (vizibila cand se deschide usa).
PN Aparatul trebuie sa poaté fi deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica fie prin scoaterea
stecherului din priza, daca stecherul este accesibil,
fie prin intermediul unui intrerupator multipolar situat
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in amonte de priza, si trebuie sa fie impamantat, in
conformitate cu standardele nationale privind siguranta
electrica.

PN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca avetj partj ale corpului umede
sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

I\ Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafetele fierbintj.

CURATAREA SI INTRETINEREA

FN AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere - pericol de electrocutare.
Nu folositi niciodata aparate de curatat cu aburi.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclarii ¥&. Prin urmare,
diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in

300OPOBbE U BE3OINMACHOCTb, YCTAHOBKA

mod corespunzator si in conformitate cu normele
stabilite de autoritatile locale privind eliminarea
deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile
sau reutilizabile. Eliminati-l in conformitate cu
normele locale referitoare la eliminarea deseurilor.
Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul
de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este
marcat Tn conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va ca
acest produs este eliminat in mod corect, contribuifj
la prevenirea consecintelor negative asupra
mediului _Tnconjurator si  sanatatii persoanelor.
Simbolul £ de pe produs sau de pe documentele care
il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

ECO: acesta este ciclul de curatare standard,
adecvat pentru curatarea veselei cu un grad mediu
de murdarie, fiind cel mai eficient program in ceea
ce priveste consumul combinat de energie electrica
si apa pentru tipul respectiv de vesela.

NMPOYTUTE U COBNMIOOANTE

Mpexae Yyem nonb3oBaTbCA NPUBOPOM, NPOYTUTE OaH-
HYHO MHCTPYKLUMto no 6e3onacHocTn. CoxpaHuTe ee ans
BO3MOXHOCTW obpalLeHusi B ByayLuem.

B HacTosilLen WHCTpYyKUMM M Ha camom npubope
coaepXarcsa BaXKHble ykasaHusa no 6esonacHoctu. Ux
HeoBX0AUMO BbINOMHATL MOCTOAHHO. W3rotoBuTenb
CHAMaeT C cebs BCSKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a
nocrneacTBust HeCOONMOOEHNS HACTOALMX  YKa3aHUn
no 6e30MmacHOCTN, HEeHaAnexallero MCnosib30BaHNUS
npubopa nnn HenpasuibHble pabodne HaCTPOMKU Ha
nynesTe ynpasneHusl.

N OuyeHb MmaneHbkux aeteit (0o 3 mer) He criedyert
nognyckatb K npubopy. He paspellante ManeHbkum
aetam (3-8 net) 6nusko nogxoouTb K npubopy 6es
NMOCTOSIHHOTO npucmoTpa. [etn, HauHas ¢ 8-neTHero
BO3pacTa, fnvua C OrpaHUYeHHbIMU  OU3NHECKUMN,
CEHCOPHbIMU UMM YMCTBEHHBIMU  CMIOCOBHOCTSAMU 1
nvua, He MMeroLLMe OOCTAaTOMHbIX 3HAHWUMA U HaBbIKOB,
MOryYT MOMb30BaTbLCHA NPMBOPOM TOMBLKO MOA NPUCMOTPOM
WM rnocne Toro, Kak noryyart ykasaHusi no 6esonacHoMy
NCMOMb30BaHNIO U OCO3HAKT UMEILLMECH OMacHOCTH.
He nossonsnte getam urpatb ¢ npubopom. [etn He
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OOIMKHbI OCYLLECTBNATb yX0f 3a NpMbopOM 1 ero YUCTKY
6e3 Haf3opa Co CTOPOHbLI B3POCTbIX.
PA3PELLEHHOE UCIMOJIb3OBAHUE

N BHUMAHWE: [aHHbIn nprbop He npeaHasHaveH ans
paboThbl C yrpaBrieHNeM OT BHELLHETO MepeKnoyatoLLEero
YCTPOMCTBA, TaKOro Kak TanWmep, wnM  nynbsra
ANCTaHLMOHHOIO YNpaeneHus.

FN [aHHbiin npubop npeaHasHayeH Anst UCMosb30BaHUS
B AOMALUHUX U NPUBIVKEHHBIX K HUM YCIOBUSX, TaKuUX
Kak KyxHu ana paboTHWKOB Ha ¢pabpukax, B oducax u
ApYrux opraHusaumsix; JepeBeHCKMe rocTeBble 40Ma; A
KIMMEHTOB B OTeNsX, MOTENSX, XOCTeNnax U Apyrux Xunbix
MOMELLIEHNSIX.

P\ MakcmaribHoe KOMMYEeCTBO KOMMIIEKTOB  MOCYAb!
yKasaHO B TEXHUYECKOW crieumdmKaLmm U3nenms.

I\ He nepxute aBepLly OTKPbITON — 06 HEE MOXKHO Criy-
YarHo croTkHyTbCs. OTKpbITas ABepua npubopa Bbiaep-
XXMBaET TOMbKO BEC BbIABNHYTON KOP3WHbI C nocyaon. He
ncnonb3ynTe AsepLy B Ka4yecTBe Ornopbl, He CaamTech U1
He BCTaBaulTe Ha Hee.

N NPEOYNPEXOEHUE: Motowme cpeacrsa  Aans
MOCYAOMOEYHbIX MALLIH ABASKOTCA CUNbHBIMU LLIENIOYaMU.
Mpn npornaTtbiBaHWN OHWM MOTYT MPEeACcTaBnATb 0Cobyo
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OMacHOCTb. V3berarite nx nonagaHns Ha KOXy U B rnasa.
Hepxute peten BOoann OT MNOCYLOMOEYHOM MaLUWHbI,
korga ee aBepua OTKpbiTa. Cneaute 3a Tem, 4TOObI
OTCEK Ans MOKLMX CPeacTB ocTaBarica nycTbiM nocne
OKOHYaHUS LKNa MOVKW.

N NMPEAYNPEXOEHUE: Hoxn v Opyrvie KyXOHHble
NPUHAONEXHOCTU C  OCTPbIMM  KpasiMm  Heobxoammo
yKnaabiBaTb B KOP3UHY OCTPUEM BHU3 MNW pa3MeLlaTb
FOPU30HTarnbHO — ONAacHOCTb Nope3a.

FN OauHbii  npubop  He  npegHasHadeH AN
npogeccnoHanbHOro Mcronb3oBaHuA. He mcnonbayinte
npnbop Ha OTKPbLITOM BO3dyxe. 3anpeLlaeTcs XpaHWUTb
B3PbIBOOMACHbIE WMW FOpHOYME BeLLEeCTBa (Hampumep,
OeH3MH unuM  aspo3osfibHble  GanMoHbl)  BHYTPM
npubopa vnn psaoM € HUM BO u3DexaHue noxapa.
Mpnbop OOmKeH MCMonb30BaTbCA TOMbKO AfS MbITbS
JOMallHen Mocydbl B COOTBETCTBMM C YyKasaHUAMU B
3TOM pykoBoacTBe. Haxopsdwasica B npubope Boda
HenpurogHa Ana  nuTed.  [lonb3yntecb  MOKOLLMMUA
cpeacTeamu 1 ornonackMeatensmMmn anst aBTOMaTU4eCcKunx
MOCyAOMOEYHbIX MawvH. Ecnn gobaenancs ymsaramntens
BOZbI (COMb), Cpasy BbIMOMHWTE ELLE OAVH LK MOMKM NPU
nycTonmaLLmnHe, 4TobbIn3bexaTbKoppO3MNEEBHYTPEHHUX
aetanen. XpaHuTe MOoLLEE CPeacTBo, onorackuearerb
N pereHepupyroLLyl0 COonMb BHE [OCAraeMOCTU OETew.
Mepen TexHndeckum OBCNYyXXMBaHMEM MepekponTe
nogady BoAbl U OTCOEAMHUTE 3neKTponuTaHue. [enicTems
Mo OTCOEOMHEHMIO Takke HeobXOOMMO BbLIMOMHUTL B
crydae nobon HemcnpaBHOCTY Npubopa.
YCTAHOBKA

I\ [Ina nepemelLieHysi U ycTaHOBKM nprbopa Tpebyetcs
yyactne AByx unv Gonee YernoBek: CyLecTBYEeT PUCK
nonydeHns TpaeM. Bo Bpems pacnakoBKM U yCTaHOBKM
npubopa wucronb3ynTe 3aluTHbIE pPyKaBULbl - PUCK
nope3oB. [1na NoAcoeaAMHEHNS NOCYA0MOEYHON MALLMHBI
K BOLOMPOBOOHON CETU WUCMOMb3ynTe TONMbKO HOBbIE
KOMMMEKTbl LWMaHroB. He ucnonb3ynTe NOBTOPHO
CTapbl KOMMMEKT LWMaHroB. Bee wnaHm gomkHbl ObIiTb
HaOEeXHO NoacoeavHeHbI BO N3bexaHne yTeukn Bogbl BO
BpemMs pabotbl MawuHbl. CobnioganTe aenctaytolime
HOPMbl MECTHOM Cnyx0bl BogocHabxeHusi. [laBneHvie
nogaBaemon Bogbl: 0,05 - 1,0 MIa. Mpnbop pormkeH
ObITb pacronoXeH y CTeHbl UK BCTPOeH B Meberb,
YTOObI OrPaHNYNTL JOCTYN K HEMY C OBPaTHON CTOPOHBI.
Ecnm B oCHOBaHMKM NMOCY4OMOEYHOM MalUMHbI UMEKTCS
BEHTUINALUMOHHbIE OTBEpPCTUS, ybeauTecb, YTO OHM He
3aropoXXeHbl KOBPOM.

PN\ YcTaHoBKy, BKIHOYas MOOKIIOYEHE BOOOCHABXEHUS
(Npn HanMnuMK), 1 PEMOHT Npubopa AOMMKEH BbINOMHATD
TONMbKO KBaANMAUUMPOBAHHLIA TEXHUK. 3anpeLlaeTcs
PEMOHTMPOBATbL WM 3aMeHATb  4YacTu  npubopa,
3a UCKIOYEHMEM crny4yaeB, 0Co00 OroBOPEHHbIX B
PYKOBOACTBE Mofb3oBatens. He paspelwante getam
noaxoavTb Brinako K MeCTy yCTaHOBKW. [Tocne pacrnakoBKu
npubopa npoBepbTE €ro Ha npeaMeT  BO3MOXHbIX
NOBPEXOEHUA BO BPEMSI TPaHCMOPTUPOBKW. B crnyyae
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obHapyxeHus npobnem obpalLanTecs K NpodasLy Unn B
BrnvkanLmMn cepBUCHBIN LIEHTP. [locne ycTaHoBKM oTXoabl
YNakoBOYHbIX MaTtepuanoB (MnacTvk, MNeHOMnacToBble
AeTann n T.4.) BOIMKHbl XPaHUTLCA B HEAOCTYNHOM Ans
AeTen MecTe BO M30EXaHWe OnacHOCTU YAyLUEHWS.
Mepen BbiNonNHeHVeM NOObLIX onepauun No YCTaHOBKE
OTKMo4MTE NPUBOP OT AMEKTPOCETU - CYLLECTBYET PUCK
NOPaXXeHWs aneKkTpuyeckum TokoM. [lpu  ycTaHOBke
cobnoganTte OCTOPOXHOCTb, 4YTOObl He MOBPeauTb
CETEBOW LUHYP KOpMycoMm npubopa: onacHOCTb noxapa
N MOPaXKeHVs 3NeKTpUYeckuMm Tokom. He BknovaniTe
np1bop [0 3aBepLUEHNS YCTAHOBKM.

Ecnn nocynomoeyHast MalLvHa yCTaHaBMMBAETCH B KOHLIE
psifa KyxoHHOM mebenn n kK eé BoKoBOW NaHenn NMeETCs
cB06OAHBIN AOCTYM, NPeayCMOTPUTE OrpaXkaeHue 45159 30Hb!
neTenb, YTOObl UCKMOYUTL OMacHOCTb TPaBMMPOBAHMS.
TemnepaTypa nogaBaemMoOn BOAbl 3aBUCUT OT MOLENU
NoCydOMOEYHON MalwmHbl. Ecnn Ha  ycTaHoBNEeHHOM
3anMBHOM LUMaHre MMeeTcss Mapkupoeka ,25°C max’,
Temneparypa Bodbl He JomkHa npesbiwarb 25°C. OAng
BCE OCTarnbHbIX MOAENeN MakcyManbHO paspelleHHas
Temnepatypa Boabl coctaenger 60°C. He paspesainte
wnaHm. B ToM cnyyae ecnM MawmHa OcHalleHa
CUCTEMOMN MpEKpaLLeHNs nodadm Bodbl MPU yTeuke, He
norpykanite B BOAY NMACTUKOBYKO KOPOOKY, Cry»Kalllyto
Ans nogknoYeHns K Bogonposody. Ecnm anvHa wnaHros
HelocTaTodHa, obpatuTech K cBoeMy aunepy. Yoeaurtecs,
YTO LWUMaHMM 3arMBa WM CnvBa BOObl HE COrHyTbl M He
nepexarbl. [lepen nepBbIM UCMOMb30BAHNEM MaLLMHbI
ybeamuTech B OTCYTCTBUM YTEYEK U3 3aITMBHOTO 1 CIIMBHOTO
LnaHra. Yoeautecb, YTo Npubop 3aHMMaeT yCTOMYMBOE
MOMOXEHME Ha Nony, ONMPasiCb Ha HEro BCEMU YETbIPbMS
HOXKaMW. [pn HeOBXOOMMOCTU OTPENYNUPYUTE HOXKA Y
NPOBEPLTE MOPU3OHTAITbHOCTL NMOCYAOMOEYHOM MaLUMHbI C
MOMOLLbHO YPOBHSI.

ANEKTPUYECKAA BE3OMNACHOCTb

MacnoptHaa Tabnuuka HaxoaMTCA Ha Kpaw ABepubl
NOCYA0MOEYHON MaLLMHbI (BUAHA NPW OTKPLITOM ABEPLE).
FN [Ins npubopa [OMKHA WMETLCA BO3MOXHOCTb
OTKITHO4YEHWS OT ANEKTPOCETU MOCPELCTBOM OTCOEANHEHNS
BUIKM OT PO3ETKU (ECINM KHEN €CTb AOCTYM) UM CMOMOLLBHO
MHOIOMOJTFOCHOIO BbIKIKOYaTeNs, yCTaHaBNMBAEMOro 40
po3eTku. MNprbop SOmKeH ObITb 3a3eMIIEH B COOTBETCTBUM

C HauuMoHarbHbIMKM  CTaHOapTamu  3AMEKTPUYECKON
HesonacHocTu.

N He wucnombayiiTe  yanuHuTenwW,  passeTBUTENM
n nepexogHuku. [ocrne 3aBepLueHUsi  YCTaHOBKU

3MNEKTPUYECKNE KOMMOHEHTbI AOSMKHbI CTaTb HEAOCTYMHbI
Ans nonb3osatend. He ncnonb3ynte npubop, ecnn Bbl
MOKpble unn 6ocrkom. He nonb3yntecs npubopom, ecnu
Y HEro noBpexaeHbl CETEBOWN LLUHYP UMW BUrKa, €Crn OH
He paboTaeT AoMmKkHbIM 06pa3oM mnn Obin NOBPEXOEH
BCMeACTBYE yaapa Unn nageHus.

FN B cryyae noBpeaeHWs CETEBOrO LUHypa, BO
136exaHNEBO3HNKHOBEHNAONACHBIXCUTYaLWIN,OHAOMKEH
OblTb 3aMeHeH Ha 3aBode-U3roToBUTEre, COTPYAHWMKOM
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CEPBUCHOMO  LEHTpa  unM  KBanvMuuMpOBaHHbIM
CNeLnanmcTOM - PUCK NOPaXKEHNS ANEKTPUYECKNM TOKOM.
Ecnm  ycraHoBneHHas  wrTencenbHas BUSkKa  He
MOAXOAUT K Ballen posetke, obpaTuTech 3a NMOMOLLBHO
K KBanMduvumMpoBaHHOMY crieumanucty. He TaHuTe 3a
CeTeBOM LUHYP. He norpyxante ceTeBoM LLHYP U BUIKY
B Boay. [lepkute LWHYp BOAnNM OT ropsivmx NOBEPXHOCTEN.
YUCTKA U YXO[O

N NPEOYMNPEXOEHUE: MMepea npoBeaeHuem
TeXHUYecKoro oocnyxusaHusi npudbopa ybeaurecb
B TOM, YTO NPUOOP BLIKIIKOYEH U OTCOEAUHEH OT
3NEKTPOCETU—eCTbPUCKNOPANKEHNAINEKTPUYECKUM
ToKoM. He ucnonb3ynre napooymcTuTenu.
YTUNMN3ALUUA YIIAKOBOYHOIO MATEPUATIA
YnakoBo4YHbIM  Martepuan  [OryckaeT  MOSHYyHo
BTOPUUHYIO nepepaboTky, 0 YeM CBUOETENbCTBYET
cnvBon . PasnnyHble 4acTM yNakOBKW OOSMKHbI
OblTb YTUNAM3MPOBAHbI B MOSIHOM COOTBETCTBUU
C [OEe)CTBYKLMMUM MECTHbIMW npaBunamMuM Mo
yTUnu3aumm oTxon0B.

YOATNEHUE B OTXOObl CTAPOW 3NEKTPOBLI-
TOBOW TEXHUKU

[laHHbIN PGP N3rOTOBNEH U3 MaTepUarnoB, MPUro4HbIX
K nepepaboTke WnM MNOBTOPHOMY MCMOMb30BAHMIO.
YTunuanpynte npubop B COOTBETCTBMM C MECTHbIMM

PRIRUCKA O OCHRANE ZDRAVIA A BEZPECNOSTI A INSTALACNA PRIRUCKA

npaBunamMm yTunmsaumm oTtxogoB. [ONOnHUTENbHYHO
MHopMaumio O npasBunax — obpaweHns  C
3NeKTpobbITOBbIMM  Mpubopamn, KX  YyTUNU3aumMn U
nepepaboTke MOXHO MOMNyYUTb B COOTBETCTBYHOLLMX
rocyqapCTBEHHbIX OpraHax, criyxbe cbopa ObITOBbIX
OTXOOOB WM B MarasuHe, rge Obin npuobpeTteH
npubop. [aHHbIn nNpubOp HeceT MapKMpPOBKY B
cootBeTcTBMM C EBponenckon gupektuson 2012/19/
EU no ytmnusaumm anekTpuyeckoro u aneKTpoHHOro
obopyposaHua (WEEE). O6ecneunB npaBunbHyto
yTunusaumio  gaHHoro  msgenud, Bbl  nomoxete
npeqoTBpaTUTb  HeraTvBHbIE  MOCMEACTBUS  ANd
OKpy>KaroLwlen cpegbl WM 300pOBbSA  YerioBeka.
CvmMBON = a camMoM M34ENUM U B CONPOBOANTENBHON
AOKYMEHTaLNM yKa3bIBaET, YTO NpU yTUNM3aumm 4aHHOTO
N30enns ¢ HAM Henb3s 0BpaLlaTbCsa Kak ¢ 0ObIMHBIMM
ObITOBbLIMM OTX0AaMK. BMecTo 3T0r0, ero cnenyet caatb
Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYIOLMIA MYHKT Mpuema
3MNEKTPUYECKOrO M 3NEKTPOHHOTO 000pya0BaHMSI.
COBETbI MO 3KOHOMWUU SHEPIUn

ECO: 310 cTaHgapTHbI LMK MOWKA HE CUIbHO
3arpsis3HeHHoOn nocyabl U Hambonee addekTUBHAA
nporpaMmMa, ecnu UCXOAUTb U3 KOMOWHMPOBAHHOIO
pacxoda 3Heprum 1 Boabl 4Ns AaHHOro Tuna nocyabl.

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouZitim spotrebiCa si precitajte tieto bezpecnost-
né pokyny. Uchovajte ich poruke pre buduce pouZitie.
Tento navod i samotny spotrebic vam poskytnu
doélezité bezpe€nostné upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrzanie tychto bezpecnostnych pokynov,
neprimerané pouzivanie spotrebiCa alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

I\ Velmimalé deti (03 rokov) nepustajte k spotrebicu.
Malé deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebiCu bez
dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti mo6zu
pouzivat tento spotrebi€ len v pripade, ak su pod
dozorom alebo dostali pokyny tykajuce sa pouzivania
spotrebia bezpeCnym spdsobom a chapu hroziace
nebezpectenstva. Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

FN UPOZORNENIE: spotrebi€ nie je uréeny na ovladanie
externym vypinacom, ako je ¢asovaC alebo samostatny
systém dialkového ovladania.

FN Tento spotrebi¢ je uréeny na pouZitie v doméacnosti
alebo na podobné ucely ako napr. v oblastiach kuchyniek
pre personal v dielfiach, kancelariach a inych pracovnych
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prostrediach; na farmach pre hosti v hoteloch, moteloch
alebo inych ubytovacich zariadeniach.

I\ Maximalny pocet obedovych stprav je uvedeny na
karte udajov vyrobku.

I\ Dvierka by nemali zostat' otvorené — riziko potknutia.
Otvorené dvierka spotrebiCa mézu udrzat iba hmotnost
vybratého koSa spolu s riadom. Na otvorené dvierka nic
neodkladajte, nesadajte si na ne ani na ne nestupajte.

N UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su silne
alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne nebezpecné.
Vyhybajte sa kontaktu s pokozkou a o€ami a nepustajte
deti do blizkosti umyvacky, ked su dvierka otvorené. Po
ukonc€eni kazdého umyvacieho cyklu skontrolujte, ¢i je
davkovac umyvacieho prostriedku prazdny.

PN UPOZORNENIE: Noze a iné pribory s ostrymi hrotmi
treba ukladat do koSika hrotmi nadol alebo ich ulozit
vodorovne — riziko porezania.

FN Tento spotrebic nie je uréeny na profesiondlne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku. Neskladuijte
v spotrebiCi alebo blizko neho vybusné ¢&i horfavé latky
(napr. benzin alebo aerosolové nadoby) — nebezpecenstvo
poZiaru. Spotrebi¢ sa smie pouzivat iba na umyvanie
domaceho riadu v sulade s pokynmi v tomto navode. Voda
v spotrebici nie je pitna. PouZivajte iba umyvacie prostriedky
a lestidla urcené do automatickych umyvaciek. Pri pridavani
zmakc&ovadla (sol) ihned spustite jeden cyklus s prazdnou
umyvackou, aby nedoSlo k poskodeniu vnutornych Casti
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kordziou. Umyvacie prostriedky, lestiace prostriedky a sof
skladujte mimo dosahu deti. Pred vykonavanim servisnych
prac alebo udrzby zatvorte privod vody a vytiahnite privodny
kabel zo zasuvky alebo odpojte od zdroja napajania.
Odpojte spotrebi€ aj v pripade akejkolvek poruchy.
INSTALACIA

I\ So spotrebiom musia manipulovat’ a instalovat
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a inStalovani pouZzivajte ochranné rukavice
— riziko porezania. Pripojte umyvacku k vodovodu iba
pomocou novej supravy hadic. Staré supravy hadic
uz nepouzivajte. VSetky hadice musia byt bezpecCne
pripojené, aby sa zabranilo ich uvolneniu pocas
prevadzky. Postupujte podla vSetkych noriem miestne;j
vodohospodarskej spravy. Tlak privodu vody 0,05 —
1,0 MPa. Spotrebi¢ musi stat pri stene alebo musi byt
zabudovany do nabytku, aby bol obmedzeny pristup
k jeho zadnej stene. Ak su vetracie otvory umyvacky
v spodnej €asti, nesmu byt zakryté kobercom.

I\ Instalaciu, vratane privodu vody (ak je) a elektrického
zapojenia a taktiez opravy musi vykonavat kvalifikovany
technik. Nikdy neopravujte ani nevymienajte Ziadnu
Cast’ spotrebia, ak to nie je uvedené v navode na
pouzivanie. Nepustajte deti k miestu instalacie. Po
vybaleni spotrebiCa sa uistite, Ze sa poCas prepravy
neposkodil. V pripade problémov sa obratte na predajcu
alebo prevadzku autorizovaného servisu. Po instalacii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.)
ulozit mimo dosahu deti — nebezpecenstvo udusenia.
Pred vykonavanim instalaCnych prac musite spotrebic
odpojit od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym prudom. Pocas instalacie davajte
pozor, aby ste spotrebi¢om neposkodili napajaci kabel —
riziko vzniku poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.
Spotrebi¢ zapnite, az ked je inStalacia Uplne dokoncena.
V pripade, Ze umyvacku inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, Ze jeho bo€na strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt' oblast’ zavesov dveri,
aby nedoSlo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25 °C max“, maximalna
povolena teplota vody je 25 °C. Pre vSetky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody 60 °C.
Hadice neskracujte a v pripade spotrebi¢a vybaveného
systémom proti vytopeniu neponarajte plastoveé puzdro
privodnej hadice do vody. Ak hadice nie su dostatocne
dihé, obratte sa na miestneho predajcu. Presvedcte
sa, ze privodna a odtokova hadica nie je zalomena,
alebo Ze na nej nie su slucky. Skontrolujte tesnost
privodnej a odtokovej hadice eSte pred uvedenim do
prevadzky. Dbajte, aby vSetky Styri noZicky stabilne
stali na dlazke, podla potreby ich nastavte a pomocou
vodovahy skontrolujte, i spotrebic stoji v rovine.
UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy §titok je umiestneny na okraji dvierok umyvacky
(viditelny pri otvorenych dvierkach).
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PN Spotrebié sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastr¢ky, pokial je lahko dostupna, alebo
prostrednictvom viacpélového prepinaca nainstalovaného
pred zasuvkou a spotrebi€ musi byt uzemneny
v sulade s narodnymi bezpe€nostnymi normami pre
elektrotechniku.

PN Nepouzivajte predizovacie kable ani rozdvojky &i
adaptéry. Poinstalacii spotrebi¢a nesmu byt jeho elektrické
Casti pristupné pouzivatefom. Nepouzivajte spotrebi€, ak
ste mokri alebo bosi. Spotrebi€ neuvadzajte do €innosti, ak
je poskodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak nepracuje
spravne, ak je poskodeny alebo ak spadol.

FN Ak je poskodeny napéjaci elektricky kabel, musi
ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby sa predislo
nebezpecenstvu zasahu elektrickym pradom.

Ak sa elektricka zastrcka nehodi do vasej zasuvky, obratte
sa na kvalifikovaného technika. Za privodny elektricky
kabel netahajte. Privodny elektricky kabel ani elektricku
zastrCku neponarajte do vody. Nedovolte, aby sa privodny
elektricky kabel dostal do blizkosti horucich povrchov.
CISTENIE A UDRZBA

FN UPOZORNENIE: Pred vykonavanim adrzby
dbajte, aby bol spotrebi¢ vypnuty alebo odpojeny
od elektrického napdjania — nebezpe€enstvo
zasahu elektrickym pradom. Nikdy nepouZivajte
cistiace zariadenie vyuzivajuce paru.
LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VSetky obalové materialy sa m6zu recyklovat na 100
%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie ¥s. Rozne
Casti obalu likvidujte zodpovedne, v uplnom sulade
s platnymi predpismi miestnych organov, ktorymi sa
riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi€ je vyrobeny z recyklovatelnych
a znovu pouzitefnych materialov. Zlikvidujte ho
v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
Podrobnejsie informacie o zaobchadzani, obnove
a recyklacii domacich spotrebiCov dostanete na
prisluShom miestnom urade, v zbernych strediskach
alebovobchode, kde ste spotrebic kupili. Tento spotrebic
je oznaCeny v sulade s Eurépskou smernicou 2012/19/
ES o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). ZabezpecCenim spravnej likvidacie vyrobku
pombzete predchadzat potencialnym negativnym
dopadom na Zzivotné prostredie a ludské zdravie.
Symbolgna spotrebi¢i alebo na sprievodnych
dokumentoch znamena, Ze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat’ ako s domacim odpadom, ale je
potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
ECO: je to Standardny umyvaci cyklus vhodny
na umyvanie bezne znecisteného riadu a je to
najefektivnejSi program z hladiska spotreby energie
a vody pre tento typ riadu.
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UPUTSTVO ZA ZDRAVLJE | BEZBEDNOST | UGRADNJU

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procCitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
trebe uredaja. Sacuvajte ih za buduéu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. Proizvodac se odriCe svake odgovornosti
u slu€aju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog koriScenja uredaja ili nepravilno podeSenih
kontrola.

I\ Maludecu (do 3godine)trebadrzatidalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja,
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina i vise i osobe sa umanjenim fizickim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanije
ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

FN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili
odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

PN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima sli¢nu upotrebu u: kuhinjama
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima; od strane
gostiju hotela, motela, prenocista sa doru¢kom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehniCkom listu proizvoda.

FN Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo tezinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

PN UPOZORENJE: Deterdzenti za kori§¢enje u masini
za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko se progutaju,
mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte kontakt sa kozom
i o€ima i drzite decu dalje od maSine za pranje sudova
kada su vrata otvorena. Proverite da li je posuda za
deterdZent prazna nakon $to se zavrsi ciklus pranja.

N UPOZORENJE: Nozevi i drugi pribor sa ostrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni polozaj
— postoji rizik od posekotina.

N Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemoijte koristiti uredaj na otvorenom. Ne
Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr. benzin
ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji rizik od
pozara. Uredaj sme da se koristi iskljuivo za pranje
keramiCkog posuda za domacinstvo u skladu sa
uputstvima u ovom prirucniku. Voda u aparatu nije za
pice. Koristite samo deterdzent i aditive za ispiranje
za koris¢enje u automatskoj masini za pranje sudova.

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

TMVhby

25

Prilikom dodavanja omekSivaca vode (so), odmah
pokrenite jedan ciklus pranja dok je maSina prazna
kako bi ste izbegli ostecenja na unutrasnjim delovima
nastala usled korozije. DeterdZzent, sredstvo za
ispiranje i so Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog
servisiranja ili popravke prekinite dovod vode i iskljucite
kabl za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u
slucaju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili vise osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, Koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. MaSinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode Kkoristeéi iskljuivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vrSéena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ograniCio pristup
zadnjoj strani. Kod masina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

N Ugradnju, ukljuujuéi dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izriCito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oStecen tokom
transporta. U slu€aju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora ¢uvati van domasaja
dece - rizik od guSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuCiti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne oSteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon Sto je
postupak montiranja zavren.

Ukoliko se masina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena boCna strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaceno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skracujete creva i nemojte da stavljate plasti¢no
kuciSte u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite se
lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno



i odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeCeni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri nozice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je masina za
pranje sudova savrseno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Plocica sa tehni¢kim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
PN Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti€nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaca postavljenog iznad uti€nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

PN Ne koristite produzne kablove, viSestruke uti¢nice
i adaptere. Elektri¢ni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oSteCen kabl za napajanje ili utikaC, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
P\ Ukoliko je kabl za napajanje o$tec¢en, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika¢ ne odgovara vas$oj uti¢nici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vuci
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utika¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsSina.
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